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FR Veuillez lire attentivement le livret « Consignes de sécurité et d'utilisation » avant la premiére
utilisation / EN Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use
/ DE Bitte lesen Sie vor der ersten Verwendung die ,Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen”
sorgféltig durch / NL Neem voor het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en
gebruiksvoorschriften door / IT Leggere con attenzione il libretto «Norme di sicurezza e d’uso» al
primo utilizzo / ES Lee atentamente el folleto «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar
el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o folheto «Instrugoes de seguranca e utilizagao»
antes da primeira utilizagao / RO Cititi cu atentie brosura ,Instructiuni de siguranta si utilizare”
inainte de prima utilizare / BG Mons, npoyeTeTe BHUMATENTHO KHIKKaTa ,IHCTPYKLMK 3a 6€30MacHoCT 1
ynoTtpe6a” npeau nbpea ynotpeba / SL Pred prvo uporabo natanéno preberite knjizico «Varnostna
navodila in navodila za uporabo» / HR Prije prve uporabe pazljivo procitajte knjizicu ,Sigurnosne
upute i upute za uporabu” / SR Pazljivo procitajte brosuru ,,Uputstva za bezbednost i koris¢enje” pre
prve upotrebe / BS Prije prve upotrebe pazljivo procitajte knjizicu ,,Upute o sigurnosti i koristenju” /
CS Pred prvnim pouzitim si peclivé prectéte pfiruc¢ku,Bezpeénostni pokyny a navod k pouziti” / SK Pred prvym
pouzitim si pozorne precitajte brozuru ,,Bezpecnostné pokyny a pokyny na pouzitie” / HU Az elsé
hasznalat elétt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi és hasznalati utasitasok” cimi kézikonyvet /
UK YBaxHO npouuTtaiite 6polypy «lHCTPYKUiT 3 TexHikn 6e3nekn i BUKOPWCTaHHA» Mepen neplmm
BMKOpUCTaHHAM Bupoby / EL Mpwv améd tv mpwtn xprion, S1adote mpooeKTIKA T @UANGSIO «O8nyieg yia TV
ao@AAELA Kal TN Xprion»

FR Pour plus d'informations / EN For more information / DE Weitere Informationen / NL Voor meer
informatie / IT Per ulteriori informazioni / ES Para mas informacion / PT Para obter mais informacoes
/ RO Pentru mai multe informatii / BG 3a noeue nHdopmauusa / SL Za vec¢ informacij / HR Za vise
informacija / SR Za vise informacija / BS Dodatne informacije / CS Pro vice informaci / SK Pre viac
informacii / HU Tovabbi informacidk / UK JoknagHiwa inpopmauia / EL Na meplocdtepeg mMinpo@opieg.

DESCRIPTION
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Panneau de commande
Ecran

Sortie d'air

Lumiére décorative
Base

© 00N>

Cable d'alimentation

Grille d’entrée d’air
Préfiltre

Filtre a particules XD6520F0



INSTALLATION

1 Retirez la grille d’entrée d’air.

encoche

2 Retirez le préfiltre.
Appuyez sur les languettes des
deux cotés pour le tirer vers
I'extérieur et retirez le préfiltre.

3 Retirez le film de protection
du filtre a particules.

4 |nstallez le filtre a particules.

5 Installez le préfiltre.
Insérez d'abord le bas du préfiltre dans la
fente puis enclenchez le haut du prefiltre.

6 Installez la grille d’entrée d'air.
Insérez dans les deux encoches
supérieures et appuyez fermement,
puis appuyez sur les deux cotés de
la partie inférieure pour enclencher
la partie basse de la grille d’entrée
dair.

7 Branchez I'alimentation.

INSTRUCTIONS

Panneau de commande
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2 3 4 5 6

1. Mode ventilateur

2. Mode nuit automatique

3. Vitesses / Température / Minuteur / Départ
différé

4. Mode jour automatique

5. Indicateur de remplacement du filtre

6. Mode chauffage

-

. Oscillation

. ON/OFF

3. Vitesses / Température / Minuteur / Départ
différé

4. Modes auto

5. Mode ventilateur/chauffage

6. Minuterie/départ différé

N

Piles type AAA,1.5V

Utilisez des piles alcalines de type « AAA ».
2 piles sont fournies avec I'appareil.



Bouton Description de la fonction du bouton

ON/OFF
AUTO OFF : Lappareil s'arréte automatiquement apres 12 heures sans
manipulation.

Régler manuellement la vitesse du ventilateur, la température cible du
chauffage, le minuteur et le départ différé.

Oscillation multi-angle de 30°, 60°, 90° et 0°.

Appuyez pour activer le mode ventilateur. Par défaut, le produit est en
mode automatique.

Appuyez sur + ou — pour passer en mode manuel.

Appuyez pour activer le mode chauffage. Par défaut, le produit est en
mode automatique.

Appuyez sur + ou — pour passer en mode manuel. La température de
fonctionnement maximale est de 35 °C.

Appuyez une fois pour activer le mode automatique jour:
o en fonction ventilateur, la vitesse de celui-ci s’ajuste en fonction
de la température ambiante de la piece grace au thermostat
intégré (vitesses 1 a 12).
o en fonction chauffage, la température cible est de 21 °C. Le
produit se met en veille lorsque la température est atteinte.

Appuyez deux fois pour activer le mode automatique nuit :
° en fonction ventilateur, la vitesse de celui-ci est réglée a la baisse
(vitesses 3 a 1) et le voyant s’éteint.
° En fonction chauffage, la température cible est de 19 °C et le
voyant s’éteint. Le produit se met en veille lorsque la température
est atteinte.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Eteignez toujours I'appareil et débranchez-le avant d’effectuer toute opération d’entretien

ou de nettoyage.

Utilisez un chiffon humide pour nettoyer la surface du produit.

Important : N'utilisez pas de matériaux abrasifs, car cela pourrait endommager la surface du produit.

Remplacement du filtre

Minuteur : appuyez une fois pour activer le minuteur.

Appuyez ensuite sur + ou - pour programmer |'arrét automatique sur une
plage allantde 1 h a 12 h.

Départ différé : lorsque I'appareil est éteint, appuyez sur ce bouton pour
programmer le départ différé, puis appuyez sur + ou - pour que I"appareil
s’active entre 1 h a 12 h plus tard.

Réinitialisation du filtre : maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes
pour réinitialiser le filtre. Un bip sonore indique la fin de la réinitialisation.

1 Modéle de filtre : XD6520F0 2 Lindicateur s’allume lorsque le filtre a particules
(2 unités incluses) doit étre remplacé.
— ~
4 \
\ v
~ -
3 Placez un filtre neuf 4 Appuyez sur le bouton du minuteur pendant

3 secondes pour éteindre l'indicateur de
remplacement du filtre.

Réinitialisation forcée:
Si vous avez remplacé un filtre avant sa fin de vie, forcez la réinitialisation du cycle de
remplacement du filtre:

Maintenez le bouton minuteur enfoncé pendant 3 secondes @ (jusqu’au bip).

Le voyant est bleu en mode ventilateur et rouge en mode chauffage.
Appuyez une fois pour I'allumer et deux fois pour I'éteindre.

IMPORTANT: il est recommandé de changer les filtres dés que I'alerte de changement de
filtre est déclenchée afin d’éviter un dysfonctionnement du produit.

Remarque : lors de la premiére utilisation, le produit est réglé par défaut sur le ventilateur en

mode automatique.

Lorsqu’il est branché, le produit mémorise le dernier mode utilisé.

AVERTISSEMENT

- Ne couvrez jamais "appareil, cela pourrait provoquer une surchauffe en mode chauffage et en

mode ventilateur.

- En cas de surchauffe, éteignez et débranchez I'appareil pour le laisser refroidir.
- Une fois I'appareil refroidi, vous pouvez le rebrancher et I'utiliser a nouveau.

6



Filtres Action Cycles

Préfiltre A nettoyer avec un aspirateur Toutes les 2 semaines

DESCRIPTION

Tous les 6 mois (en moyenne,
selon I'environnement
d'utilisation).

A remplacer si le 3 voyant est

Filtre a particules (réf. : XD6520F0) '
allumé

CONSEILS POUR CHANGER LES FILTRES »

o Evitez de manipuler les filtres usagés si vous souffrez d’allergies ou d’asthme.

¢ Portez des gants lors du remplacement des filtres ou lavez-vous bien les mains apres.

¢ Placez les filtres usagés directement dans un sac fermé et hermétique avant de les
jeter pour éviter de répandre des polluants.

« COMMENT OBTENIR UN AIR INTERIEUR PLUS PROPRE »

Outre I'utilisation de votre appareil, voici quelques conseils pour améliorer la
qualité de I'air en intérieur :

* Aérez les pieces pendant au moins 10 minutes chaque jour, en été et en hiver.
¢ Entretenez votre systeme de ventilation.

Limitez l'utilisation des produits ménagers.

Ne fumez pas a l'intérieur.

Evitez les parfums, les batons d’encens, les bougies parfumées, etc.

Aérez chaque fois que des travaux sont effectués a la maison et les semaines
qui suivent.

* Evitez les plantes vertes allergénes ou nécessitant des arrosages fréquents.

RANGEMENT

Lorsque vous n’utilisez pas I'appareil, rangez-le dans un endroit frais et sec, dans des conditions
ambiantes ne dépassant pas 35°C.

Control panel
Screen

Air outlet
Decoration light
Base
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Power cord

Air inlet grid

Pre-filter

Particle filter XD6520F0



INSTALLATION

1 Remove the air inlet grid.

Buckle

2 Take out the pre-filter.
Press the raised part on both sides
to pull it outwards, and take out the
pre-filter.

3 Remove the protective film
of the particle filter.

4 Install the particle filter.

5 Install the pre-filter.
Align the slot position at the bottom, and
buckle up the upper U-shaped buckle.

6 Install the air inlet grid.
Align the upper two buckles and
press them tightly, then press the
two sides at lower part, slowly and
gently buckle the air inlet grid.

Buckling
position

7 Plug power supply.

INSTRUCTIONS

Control panel
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Remote control

Screen
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1 2 3 4 5
1. Fan Mode

2. Auto Night Mode

3. Speeds / Temperature / Timer /

Delayed Start
. Auto Day Mode
. Filter replacement indicator
. Heater Mode

o oA

. Oscillation

. ON/OFF

. Speeds / Temperature / Timer / Delayed
Start

4. Auto modes

5. Fan / Heater Mode

6. Timer/Delayed Start

WN =
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AAA Battery, 1.5V

Battery

Use alkaline batteries of type «AAA».

2 batteries are included with the appliance.



| ON/OFF Always switch the appliance off and unplug it before conducting any maintenance or cleaning
Q Auto OFF: The appliance will shutdown automatically after 12h without operation.
manipulation. Use a damp cloth to clean the surface of the product.
Important: Do not use any abrasive materials, as these may damage the surface of the product.
— + Manually set fan speed, heater target temperature, timer and delayed start.
Filter replacement
XA Multi-angle oscillating switch of 30°,60°, 90° and 0°. 1 Filter model: XD6520F0 2 The indicator is lighted when the particle filter @
(including 2 sets) needs to be replaced.
Press to activate the fan function. By default the product will be in Auto
tS:? mode. — ~
Press + or — to switch to manual mode. / AN
Press to activate the heater function. By default the product will be in Auto ‘ (:) }
B mode.
Press + or — to switch to manual mode. The maximum operating \ /
temperature is 35°C. ~N -

Press once to activate the Auto day mode :

o When in fan function, the fan speed will adjust according to
the ambient temperature of the room thanks to the integrated
thermostat (speeds 1 to 12).

o When in heater function, the target temperature is 21°C. The

4 Long press the timer button for 3 seconds to
turn off the indicator light for filter replacement.

=N product is in standby when the temperature is reached.
A
\_/ Press twice to activate the Auto night mode :

o When in fan function, the fan speed is adjusted decrescendo
(speeds 3 to 1) and the light is off.

e When in heater function, the target temperature is 19°C and the
light is off. The product is in standby when the temperature is
reached.

Timer: Press once to activate the timer.
Then press + or - to program the automatic shutdown from 1h to 12h.

Delayed start: When the appliance is OFF, press the button to program the Forced reset:
@ Idelayed start, then, press + or - to turn on the appliance from 1h to 12h If you have replaced a filter before its end of life, force the reset of the filter replacement cycle:
ater.

Hold the timer button for 3 seconds. @ (beep sound).

Filter reset : Long press (3s) to reset the filter. The bip sound indicates that

the reset has been completed. IMPORTANT: it is recommended to change the filters as soon as the replace filter alert
indicator is triggered to avoid a product malfunction.

O The decoration light is blue in fan mode, and red in heater mode. Press
= once to turn it on, press twice to turn it off.

NB : on the first use, the product default setting is fan function in auto mode.
When plugged, the product will save its last mode after each use.

WARNING

- Never cover the appliance, it may cause overheating in both heater and fan modes.
- In case of overheating, switch off and unplug the appliance to let it cool down.

- Once the appliance cooled down, you can re-plug it and use it again.

2] 3]



Filters Action Cycles

Pre-filter Clean with vaccum cleaner Every 2 weeks

BESCHREIBUNG

Every 6 months (on average,

Particle filter (ref: XD6520F0) Replace when &9 is lighted according to the use
environment).

« TIPS FOR CHANGING FILTERS »

¢ Avoid handling used filters if you suffer from allergies or asthma.

e Wear gloves when changing the filters, or wash your hands well afterwards.

e Put used filters directly into a closed, air-tight bag before throwing them away to
avoid spreading pollutants.

« HOW TO ACHIEVE CLEANER INDOOR AIR »

In addition to using your appliance, here are some tips on how to improve the
quality of your indoor air:

¢ Ventilate the rooms for at least 10 min. every day, in summer and winter.

¢ Maintain your ventilation system.

Limit the use of household products.

Do not smoke indoors.

Avoid home fragrances, incense sticks, scented candles, etc.

Ventilate whenever any work is being conducted in your home and for several
weeks afterwards.

Avoid green plants that are allergenic or need frequent watering.

STORAGE

When you are not using the appliance, store it in a cool, dry place with ambient conditions no
higher than 35°C.

a b WN =

Bedienfeld
Bildschirm
Luftauslass
Dekorationsleuchte
Basis
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Netzkabel
Lufteinlassgitter
Vorfilter

Partikelfilter XD6520F0



INSTALLATION

1 Entfernen Sie das Lufteinlassgitter.

2 Nehmen Sie den Vorfilter heraus.
Dricken Sie das erhohte Teil auf
beiden Seiten, um es nach aul3en
zu ziehen, und nehmen Sie den
Vorfilter heraus.

3 Entfernen Sie den Schutzfilm
des Partikelfilters.

4 Installieren Sie den Partikelfilter.

5 Installieren Sie den Vorfilter.
Richten Sie die Schlitzposition unten aus,
und schlieBen Sie den oberen
U-férmigen Verschluss.

6 Installieren Sie das Lufteinlassgitter.

Richten Sie die oberen beiden
Verschlilsse aus, und driicken Sie
sie fest an. Driicken Sie dann die
beiden Seiten am unteren Teil, und
schlieBen Sie das Lufteinlassgitter
langsam und vorsichtig an.

7 Steckernetzteil.

ANWEISUNGEN

Bedienfeld
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1. Ventilatormodus
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. Automatischer Nachtmodus

. Geschwindigkeitsstufen/Temperatur/
Timer/Verzogerter Start

. Automatischer Tagmodus

. Anzeige fur den Filterwechsel

. Heizmodus

. Oszillation

. EIN/AUS

. Geschwindigkeitsstufen/Temperatur/
Timer/Verzogerter Start

. Automatikmodus

. Ventilator-/Heizmodus

. Timer/Zeitvorwahl

AAA Batterien,1.5 V

— . T '

Batterien

Verwenden Sie Alkaline-Batterien des Typs ,,AAA!
Das Gerat enthélt 2 Batterien.



Button Beschreibung der Tastenfunktion

O

EIN/AUS
Auto-AUS: Das Gerat schaltet sich nach 12 Stunden ohne Betatigung
automatisch ab.

—+

Sie kénnen die Ventilatorgeschwindigkeit, die Zieltemperatur der
Heizfunktion, den Timer und den verzogerten Start manuell einstellen.

Mehrwinkel-Oszillationsschalter mit 30, 60, 90 und 0 Grad.

Driicken, um die Ventilatorfunktion zu aktivieren. StandardmaRig befindet
sich das Produkt im Automatikmodus.

Driicken Sie + oder -, um in den manuellen Modus zu wechseln.

Driicken, um die Heizfunktion zu aktivieren. StandardmafRig befindet sich
das Produkt im Automatikmodus.

Driicken Sie + oder -, um in den manuellen Modus zu wechseln. Die maxi-
male Betriebstemperatur betrdgt 35 °C.

Driicken Sie einmal, um den automatischen Tag modus zu aktivieren:

. Bei aktivierter Ventilatorfunktion passt sich die Ventila-
torgeschwindigkeit (Geschwindigkeitsstufen 1 bis 12) dank des
integrierten Thermostats an die Raumtemperatur an.

. Bei aktivierter Heizfunktion betrdgt die Zieltemperatur 21 °C. Das
Gerat geht in den Stand-by-Modus tber, wenn die Temperatur
erreicht ist.

Driicken Sie zweimal, um den automatischen Nachtmodus zu aktivieren:
. Bei aktivierter Ventilatorfunktion ist die Ventilatorgeschwindigkeit
absteigend eingestellt (Geschwindigkeitsstufe 3 bis 1) und die
Leuchte ist ausgeschaltet.
. Bei aktivierter Heizfunktion betrédgt die Zieltemperatur 19 °C und
die Leuchte ist ausgeschaltet. Das Gerat geht in den Stand-by-
Modus Uber, wenn die Temperatur erreicht ist.

Timer: Driicken Sie einmal, um den Timer zu aktivieren.

Driicken Sie dann + oder -, um das automatische Abschalten nach einer bis
maximal zwolf Stunde(n) zu programmieren.

Verzogerter Start: Wenn das Gerat AUSGESCHALTET ist, driicken Sie die
Taste, um den verzogerten Start zu programmieren. Driicken Sie dann

+ oder -, um das Gerét eine bis maximal zwolf Stunde(n) spéter wieder
einzuschalten.

Filter-Reset: Driicken Sie lange (3 s), um den Filter zurtickzusetzen. Der
Piepton zeigt an, dass das Zurlicksetzen abgeschlossen ist.

WARTUNG UND REINIGUNG

Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten durchfiihren. Reinigen Sie die Oberflache des Produkts mit einem feuchten
Tuch. Wichtig: Verwenden Sie keine scheuernden Materialien, da diese die Oberflache des
Produkts beschadigen kénnen.

Filterwechsel

1 Filtermodell: XD6520F0
(einschlieBlich 2 Sets)

2 Die Anzeige leuchtet auf, wenn der Partikelfilter
ausgetauscht werden muss.

— 0~
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3 Setzen Sie einen neuen Filter ein 4 Drucken Sie die Timer-Taste 3 Sekunden lang,
um die Anzeigeleuchte flir den Filterwechsel

auszuschalten.

Erzwungenes Zuricksetzen:
Wenn Sie einen Filter vor dem Ende seiner Lebensdauer ausgetauscht haben, erzwingen Sie das
Zuriicksetzen des Filterwechselzyklus:

Halten Sie die Timer-Taste 3 Sekunden lang gedrtickt. @

Q

Im Ventilatormodus ist die Dekorationsleuchte blau und im Heizmodus rot.
Dricken Sie einmal zum Einschalten und zweimal zum Ausschalten.

WICHTIG: Es wird empfohlen, die Filter zu wechseln, sobald die Warnleuchte fiir Filterwechsel
ausgelost wird, um eine Fehlfunktion des Produkts zu vermeiden und die Qualitat zu erhalten.

Hinweis: Bei der ersten Verwendung ist standardmaéRig die Ventilatorfunktion im Automatikmodus aktiviert.

Wenn das Gerat am Stromnetz angeschlossen ist, speichert es den zuletzt verwendeten Modus.

ACHTUNG

- Bedecken Sie das Gerat niemals; dies konnte sowohl im Heiz- als auch Ventilatormodus zum

Uberhitzen fihren.

-Wenn das Gerét Uberhitzt ist, schalten Sie es aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
und lassen Sie es abkihlen.
- Nachdem sich das Gerét abgekiihlt hat, konnen Sie es wieder mit der Steckdose verbinden und

erneut starten.



Filter
Vorfilter

Aktion Zyklen

mit Staubsauger reinigen Alle 2 Wochen

BESCHRIJVING

Partikelfilter (Ref: XD6520F0)

Austauschen, wenn die Anzeige Alle 6 Monate (im Durchschnitt je
aufleuchtet £9 nach Einsatzumgebung).

« TIPPS ZUM FILTERWECHSEL »

¢ Vermeiden Sie den Umgang mit gebrauchten Filtern, wenn Sie an Allergien oder Asthma leiden.

* Tragen Sie beim Filterwechsel Handschuhe, oder waschen Sie Ihre Hande danach gut.

¢ Legen Sie gebrauchte Filter direkt in einen geschlossenen, luftdichten Beutel, bevor Sie
sie wegwerfen, um die Ausbreitung von Schadstoffen zu vermeiden.

« SO WIRD INNENRAUMLUFT SAUBERER »

Neben der Verwendung lhres Geréts finden Sie hier einige Tipps zur Verbesserung
der Qualitat lhrer Innenraumluft:

Liften Sie die Raume taglich mindestens 10 Minuten, im Sommer und Winter.
Warten Sie lhr Beliiftungssystem.

Verwenden Sie Haushaltsprodukte nur eingeschrankt.

Rauchen Sie nicht in Innenraumen.

Vermeiden Sie Duftstoffe, Raucherstabchen, Duftkerzen usw.

tiften Sie, wenn Arbeiten in lhrem Haus durchgefiihrt werden und
anschlieBend mehrere Wochen lang.

Vermeiden Sie griine Pflanzen, die allergen sind oder haufig gewassert
werden miissen.

LAGERUNG

Lagern Sie das Gerét bei Nichtverwendung an einem ktihlen, trockenen Ort.
Die Umgebungstemperatur darf nicht héher als 35 °C sein.

GO WN =

Bedieningspaneel
Scherm

Luchtuitlaat
Decoratieverlichting
Voet
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Netsnoer
Luchtinlaatrooster
Voorfilter

Deeltjesfilter XD6520F0



INSTALLATIE

1 Verwijder het luchtinlaatrooster.

2 Verwijder het voorfilter.
Druk op het omhoog gebrachte
gedeelte aan beide zijden om het
naar buiten te trekken en verwijder
het voorfilter.

3 Verwijder de beschermlaag
van het deeltjesfilter.

4 Installeer het deeltjesfilter.

5 Installeer het voorfilter.
Lijn de positie van de sleuf aan de
onderkant uit en gesp de bovenste
U-vormige gesp vast.

6 Installeer het luchtinlaatrooster.
Lijn de twee bovenste gespen uit en
druk ze stevig aan. Druk vervolgens
op de twee zijden van het onderste
gedeelte, gesp het luchtinlaatrooster
langzaam en voorzichtig vast.

7 Sluit de voeding aan

INSTRUCTIES

Bedieningspaneel
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. Ventilatormodus
. Automatische nachtmodus
. Snelheden / Temperatuur / Timer /

Vertraagde start

. Automatische dag modus
. Indicator voor vervangen van filter
. Verwarmingsmodus

. Oscillatie
. AAN/UIT
. Snelheden / Temperatuur / Timer /

Vertraagde start

. Automatische modi
. Ventilator- / verwarmingsmodus
. Timer / vertraagde start

AAA batterijen,1.5 V

Iy

Batterijen
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Gebruik alkalinebatterijen van het type “AAA”".
Bij het apparaat worden 2 batterijen geleverd.
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Knopfunctie Beschrijving

O

AAN/UIT
Automatisch UIT: Het apparaat wordt na 12 uur zonder het aan te raken
automatisch uitgeschakeld.

—+

Stel het ventilatortoerental, de doeltemperatuur van de verwarming, de
timer en de vertraagde start handmatig in.

A

Oscillerende multihoek-schakelaar met een hoek van 30°,60°, 90° en 0°.

Druk om de ventilatorfunctie te activeren. Het product staat standaard in
de automatische modus.

Druk op + of — om over te schakelen naar de handmatige modus.

Druk om de verwarmingsfunctie te activeren. Het product staat standaard
in de automatische modus.

Druk op + of — om over te schakelen naar de handmatige modus. De
maximale bedrijfstemperatuur is 35 °C.

I
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Druk eenmaal om de automatische dagmodus te activeren:

. In de ventilatorfunctie wordt de ventilatorsnelheid aangepast aan
de omgevingstemperatuur van de ruimte dankzij de ingebouwde
thermostaat (snelheden 1 tot 12).

. In de verwarmingsfunctie is de doeltemperatuur 21 °C. Het
product staat in stand-by wanneer de temperatuur is bereikt.

Druk tweemaal om de automatische nachtmodus te activeren:

. In de ventilatorfunctie wordt de ventilatorsnelheid naar beneden
aangepast (snelheden 3 tot 1) en is het lampje uit.

. In de verwarmingsfunctie is de doeltemperatuur 19 °C en is het
lampje uit. Het product staat in stand-by wanneer de temperatuur
is bereikt.

C

Timer: Druk eenmaal om de timer te activeren.

Druk vervolgens op + of — om te programmeren dat het apparaat na 1 uur
tot 12 uur automatisch wordt uitgeschakeld.

Uitgestelde start: Wanneer het apparaat is uitgeschakeld, drukt u op de
knop om de vertraagde start te programmeren en drukt u vervolgens op +
of — om het apparaat na 1 uur tot 12 uur in te schakelen.

Filter resetten: Druk lang (3 s) om het filter te resetten. De pieptoon geeft
aan dat de reset is voltooid.

ONDERHOUD EN REINIGING

Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of
schoonmaakwerkzaamheden uitvoert.

Gebruik een vochtige doek om het oppervlak van het product te reinigen.

Belangrijk: Gebruik geen schuurmiddelen, omdat dit het oppervlak van het product kan beschadigen.

Filter vervangen
1 Filtermodel: XD6520F0 2 De indicator brandt wanneer het deeltjesfilter
(inclusief 2 sets) moet worden vervangen.
-~
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3 Vervangen van een 4 Druk 3 seconden lang op de timerknop om het
filter indicatielampje voor het vervangen van het filter

uit te schakelen.

Geforceerde reset:
Als u een filter hebt vervangen voordat de levensduur ervan is verstreken, moet u de
filtervervangingscyclus geforceerd opnieuw instellen:

Houd de timerknop 3 seconden ingedrukt @

Q

Het decoratielampje is blauw in de ventilatormodus en rood in de
verwarmingsmodus.

Druk eenmaal om het in te schakelen, druk tweemaal om het uit te schakelen.

BELANGRIJK: Voorkom een defect aan het product door de filters te vervangen zodra de
indicator voor het vervangen van de filters wordt geactiveerd.

Let op: bij het eerste gebruik staat het product standaard in de automatische modus van de

ventilatorfunctie.

Als het apparaat is aangesloten op een stopcontact, wordt na elk gebruik de laatste modus

opgeslagen.

WAARSCHUWING

- Leg nooit iets op het apparaat, want dit kan in zowel de verwarmings- als ventilatormodus
oververhitting veroorzaken.

- In geval van oververhitting schakelt u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact
om het te laten afkoelen.

- Als het apparaat is afgekoeld, kunt u het opnieuw aansluiten en weer gebruiken.



DESCRIZIONE

Filters Actie Cycli
Voorfilter Reinigen met stofzuiger Om de 2 weken
) | Elke 6 maanden (gemiddeld,
Deeltjesfilter (ref.: XD6520F0) Vervangen wanneer het & lampje afhankelijk van de
brandt gebruiksomgeving).

« TIPS VOOR HET VERVANGEN VAN FILTERS »

¢ Pak geen gebruikte filters vast als u last hebt van allergieén of astma.

* Draag handschoenen bij het vervangen van de filters of was uw handen daarna
grondig.

¢ Stop gebruikte filters direct in een gesloten, luchtdichte zak voordat u ze weggooit
om de verspreiding van verontreinigende stoffen te voorkomen.

« HOE KRIJGT U SCHONERE BINNENLUCHT »

Naast het gebruik van uw apparaat, volgen hier enkele tips voor het verbeteren van
de kwaliteit van uw binnenlucht:

¢ Ventileer de ruimtes elke dag minimaal 10 minuten, zowel in de zomer als in de
winter.

¢ Onderhoud uw ventilatiesysteem.

* Beperk het gebruik van huishoudelijke producten.

* Rook niet binnenshuis.

* Vermijd geurtjes in uw huis, wierookstokjes, geurkaarsen, enz.

¢ Ventileer ieder keer dat er bij u thuis wordt gewerkt en gedurende enkele
weken daarna.

OPSLAG

Als u het apparaat niet gebruikt, bewaar deze dan op een koele, droge plaats bij een
omgevingstemperatuur van maximaal 35°C.
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Uscita dell’aria

Luce decorativa
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Cavo di alimentazione

Griglia di ingresso dell’aria
Prefiltro

Filtro antiparticolato XD6520F0



INSTALLAZIONE

1 Rimuovere la griglia di ingresso dell’aria.

2 Estrarre il prefiltro.
Premere la parte sollevata su
entrambi i lati per tirarlo verso
I'esterno ed estrarre il prefiltro.

3 Rimuovere la pellicola
protettiva del filtro
antiparticolato.

4 Installare il filtro antiparticolato.

5 Installare il prefiltro.
Allineare la posizione della fessura
nella parte inferiore e allacciare la fibbia
superiore a forma di U.

6 Installare la griglia di ingresso
dell’aria.
Allineare le due fibbie superiori e
premerle saldamente, quindi premere
i due lati nella parte inferiore,
allacciare la griglia di ingresso
dell’aria lentamente e con delicatezza.

7 Collegare la presa di corrente

ISTRUZIONI

Pannello di controllo
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. Modalita ventola

. Modalita automatica notturna

. Velocita/Temperatura/Timer/Avvio ritardato
. Modalita automatica giorno

. Indicatore di sostituzione del filtro

. Modalita di riscaldamento

. Oscillazione
. ON/OFF
. Velocita/Temperatura/Timer/Avvio

ritardato

. Modalita automatiche
. Modalita ventola/riscaldamento
. Timer / Avvio ritardato

Utilizzare batterie alcaline di tipo «<AAA».
2 batterie sono incluse con "apparecchio.



Pulsante Descrizione della funzione del pulsante

O

ON/OFF
Spegnimento automatico: Lapparecchio si spegnera automaticamente
dopo 12 ore di mancata manipolazione.

Impostare manualmente la velocita della ventola, la temperatura di
riscaldamento target, il timer e I'avvio ritardato.

Interruttore oscillante multiangolo da 30°,60°, 90° e 0°.

Premere per attivare la funzione ventola. Per impostazione predefinita, il
prodotto funzionera in modalita automatica.

Premere + o — per passare alla modalita manuale.

—+
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Premere per attivare la funzione di riscaldamento. Per impostazione
predefinita, il prodotto funzionera in modalita automatica. Premere + o —
per passare alla modalita manuale. La temperatura di esercizio massima e
35 °C.

Premere una volta per attivare la modalita automatica giorno.

*  Con funzione ventola attiva, la velocita della ventola viene regola-
ta in base alla temperatura ambiente grazie al termostato integra-
to (velocita da 1 a 12).

. Con funzione di riscaldamento attiva, la temperatura target e 21
°C. Una volta raggiunta, il prodotto va in standby.

Premere due volte per attivare la modalita automatica notturna.

e Con funzione ventola attiva, la velocita della ventola viene ridotta
(velocita da 3 a 1) e la spia viene spenta.

. Con funzione di riscaldamento attiva, la temperatura target e 19
°C e la spia viene spenta. Una volta raggiunta la temperatura, il
prodotto va in standby.

Timer: premere una volta per attivare il timer.
Quindi, premere + o - per programmare lo spegnimento automatico da 1
oraa 12 ore.

Avvio ritardato: quando 'apparecchio & spento, premere il pulsante per
programmare

I"avvio ritardato; quindi, premere + o - per accenderlo da 1 ora a 12 ore piu
tardi.

Reimpostazione del filtro: tenere premuto (3 secondi) per reimpostare il
filtro. Il segnale acustico indica che la reimpostazione e stata completata.

Q

La spia decorativa & blu in modalita ventola e rossa in modalita di
riscaldamento.

Premere una volta per accenderla, premere due volte per spegnerla.

NB: al primo utilizzo, per impostazione predefinita il prodotto ha attiva la funzione ventola in

modalita automatica.

Una volta collegato alla presa di corrente, il prodotto salva I'ultima modalita utilizzata.

AVVERTENZA

- Non coprire mai I'apparecchio, poiché potrebbe surriscaldarsi sia in modalita di riscaldamento
che in modalita ventola.

- In caso di surriscaldamento, spegnere e scollegare I"apparecchio per lasciarlo raffreddare.
- Una volta raffreddato, & possibile ricollegarlo e utilizzarlo nuovamente.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Spegnere sempre I'apparecchio e scollegarlo prima di eseguire qualsiasi operazione di manuten-
zione o di pulizia.

Utilizzare un panno umido per pulire la superficie del prodotto.

Importante: Non utilizzare materiali abrasivi in quanto potrebbero danneggiare la superficie del
prodotto.

Sostituzione del filtro

1 Modello di filtro: XD6520F0
(inclusi 2 set)

2 Lindicatore si accende quando € necessario
sostituire il filtro particolato.
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3 Sostituire con un nuovo filtro 4 Premere il pulsante del filtro per 3 secondi
per spegnere la spia luminosa relativa alla

sostituzione del filtro.

Ripristino forzato:
Se é stato sostituito un filtro prima della fine del suo ciclo di vita, forzare il ripristino del ciclo di
sostituzione del filtro:

Tenere premuto il pulsante di ripristino per 3 secondi @ .

IMPORTANTE: si consiglia di sostituire i filtri non appena si attiva I'indicatore di sostituzione
filtro per evitare malfunzionamenti del prodotto.




Filtri Azione Cicli

Ogni 2 settimane

Prefiltro Pulire con un aspirapolvere

Ogni 6 mesi (in media, in base
all'ambiente di utilizzo).

Filtro antiparticolato (rif:

XD6520F0) Sostituire quando @f si accende

« SUGGERIMENTI PER LA SOSTITUZIONE DEI FILTRI »

¢ Evitare di manipolare i filtri usati se si soffre di allergie o asma.

¢ Indossare i guanti durante la sostituzione dei filtri o lavarsi bene le mani dopo.

* Mettere i filtri usati direttamente in un sacchetto chiuso a tenuta d’aria prima di
gettarli via per evitare la diffusione di sostanze inquinanti.

« COME OTTENERE UN’ARIA PIU PULITA NEGLI AMBIENTI INTERNI »

Oltre all’utilizzo dell’apparecchio, ecco alcuni suggerimenti su come migliorare la

qualita dell’aria negli ambienti interni:

* Arieggiare le camere per almeno 10 minuti al giorno, in estate e in inverno.

¢ Effettuare la manutenzione del sistema di ventilazione domestico.

¢ Limitare l'uso di prodotti per la casa.

* Non fumare al chiuso.

» Evitare le fragranze per la casa, i bastoncini d’incenso, le candele profumate,
ecc.

¢ Arieggiare le camere ogni volta che viene svolto un lavoro in casa e per diverse
settimane dopo.

 Evita le piante verdi che sono allergeniche o necessitano di
annaffiature frequenti.

CONSERVAZIONE

Riporre I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto con temperature ambiente non superiori ai 35 °C
quando non in uso.

DESCRIPCION
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Cable eléctrico

Rejilla de la entrada de aire
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INSTALACION

1 Retira la rejilla de entrada de aire.

2 Saca el prefiltro.
Presiona la pieza elevada en
ambos lados para tirar de ella
hacia fuera y extrae el prefiltro.

3 Retira la pelicula protectora
del filtro de particulas.

4 Instala el filtro de particulas.

5 Instala el prefiltro.
Alinea la posicién de la ranura en la parte
inferior y encaja la pestana superior en
forma de U.

6 Instala la rejilla de entrada de aire.
Alinea las dos pestanas superiores
y presidnalas firmemente; a
continuacién, presiona los dos lados
de la parte inferior,
encaja despacio y con cuidado la
rejilla de entrada de aire.

7 Enchufa el aparato al suministro eléctrico

INSTRUCCIONES

Panel de control

D
\A)
AUTO

® Q [

LIGHT

O+

HEATER

Mando a distancia

(o o)

1—© OC—2

Pantalla

N

o1

. Modo de ventilador
. Modo nocturno automatico
. Velocidades/Temperatura/

Temporizador/Inicio programado

. Modo diurno automatico
. Indicador de sustitucion del filtro
. Modo de calefactor

. Oscilacion
.ENCENDER/APAGAR
. Velocidades/Temperatura/Temporizador/

Inicio programado

. Modos automaticos
. Modo de ventilador/calefactor
. Temporizador/Programacion diferida

Pilas AAA,1.5V

Utiliza pilas alcalinas de tipo AAA.

Se incluyen 2 pilas con el aparato.



Boton Funcion Descripcion

O

ENCENDER/APAGAR

APAGADO AUTOMATICO: El aparato se apagara automaticamente después
de 12 h sin manipulacion.

— -

Ajusta manualmente la velocidad del ventilador, la temperatura objetivo
del calefactor, el temporizador y el inicio programado.

Oscilacion multiangulo de 30°, 60°, 90° y 0°.

Pulsa para activar la funcion de ventilador. El producto estard en modo
automatico de forma predeterminada.

Pulsa + o — para cambiar al modo manual.

Pulsa para activar la funcion de calefactor. El producto estarda en modo
automatico de forma predeterminada.

Pulsa + o — para cambiar al modo manual. La temperatura maxima de
funcionamiento es 35 °C.

Pulsa una vez para activar el modo diurno automatico:

. Si estéa activada la funcion de ventilador, la velocidad del
ventilador se ajustara en funcién de la temperatura ambiente de la
habitacidn gracias al termostato integrado (velocidades de 1 a 12).

. Si estéd activada la funcion de calefactor, la temperatura objetivo
es de 21 °C. El producto cambia a modo de espera cuando se
alcanza dicha temperatura.

Pulsa dos veces para activar el modo nocturno automatico:

o Si esta activada la funcion de ventilador, la velocidad del
ventilador se ajusta decrescendo (velocidades de 3a 1) y la luz se
apaga.

. Si esta activada la funcién de calefactor, la temperatura objetivo
es de 19 °C vy la luz se apaga. El producto cambia a modo de
espera cuando se alcanza dicha temperatura.

Temporizador: Pulsa una vez para activar el temporizador.
A continuacion, pulsa + o - para programar el apagado automatico tras un
periodo de entre 1 horas y 12 horas.

Inicio programado: Si el aparatado esta apagado, pulsa el botén para
programar el

inicio programado. Pulsa + o - para encender el aparato entre 1y 12 horas
después.

Restablecimiento del filtro: Presiona de forma prolongada (3 s) para
restablecer el filtro. El pitido indica que se ha restablecido.

La luz es azul en el modo de ventilador y roja en el modo de calefactor.
Pulsa una vez para activar y dos veces para desactivar.

Nota: En el primer uso, el ajuste predeterminado del producto es funcion de ventilador en modo

automatico.

Si esta enchufado, el producto guardara el ultimo modo después de cada uso.

ADVERTENCIA

- No cubras nunca el aparato, ya que podria provocar sobrecalentamiento en los modos de
calefactor y ventilador.

- En caso de sobrecalentamiento, apaga y desenchufa el aparato para dejar que se enfrie.

- Puedes volver a enchufar y usar el aparato cuando se haya enfriado.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Apaga siempre el aparato y desenchufalo antes de realizar tareas de mantenimiento o limpieza.
Utiliza un paino humedo para limpiar la superficie del producto.

Nota importante: No utilices materiales abrasivos, ya que podrian danar la superficie

del producto.

Sustitucion del filtro

1 Modo de filtro: XD6520F0 2 Elindicador se ilumina cuando es necesario
(2 juegos incluidos). sustituir el filtro de particulas.
-~
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3 Pon un filtro nuevo. 4 Mantén pulsado el boton del temporizador

durante 3 segundos para apagar la luz
indicadora de sustitucion del filtro.

Restablecimiento forzoso:
Si has sustituido un filtro antes de que finalice su vida util, fuerza el reinicio del ciclo de
sustitucion del filtro:

Mantén pulsado el boton del temporizador durante 3 segundos. @

Es)

IMPORTANTE: Se recomienda cambiar los filtros en cuanto se active el indicador de
sustitucion del filtro para evitar un fallo de funcionamiento del producto.




Filtros

Prefiltro

Accion Ciclos

Limpiar con la aspiradora Cada 2 semanas

DESCRICAO

Filtro de particulas (ref: XD6520F0) | Sustituir cuando &9 se ilumina

Cada 6 meses (de media,
segun el entorno de uso).

« CONSEJOS PARA CAMBIAR LOS FILTROS »

e Evita manipular los filtros si padeces de alergia o asma.

¢ Usa guantes cuando cambies los filtros o lavate bien las manos después.

® Coloca los filtros usados directamente en una bolsa cerrada y hermética antes de
desecharlos para evitar la propagacion de contaminantes.

« COMO CONSEGUIR UN AIRE INTERIOR MAS LIMPIO »

Ademas de utilizar el aparato, aqui tienes algunos consejos para mejorar
la calidad del aire interior:

e Ventila las habitaciones durante al menos 10 minutos todos los dias, en verano e in-
vierno.
Mantén el sistema de ventilacion.
Limita el uso de productos domésticos.
No fumes en interiores.
Evita usar ambientadores domésticos, incienso, velas perfumadas, etc.
Ventila siempre que estés realizando algun trabajo en casa y durante varias
semanas después.
Evite las plantas verdes que son alergénicas o necesitan riego frecuente.

ALMACENAMIENTO

Cuando no utilices el aparato, guardalo en un lugar fresco y seco con una temperatura ambiente
no superior a 35 °C.
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Cabo de alimentacao

Grelha de entrada de ar
Pré-filtro

Filtro de particulas XD6520F0



INSTALACAO

1 Retire a grelha de entrada de ar.

2 Retire o pré-filtro.

Pressione a parte superior de
ambos os lados para a retirar e,
em seguida, retire o pré-filtro.

3 Retire a pelicula protetora
do filtro de particulas.

4 Instale o filtro de particulas.

5 Instale o pré-filtro.
Alinhe a posicao da ranhura na parte inferior e
insira a pega superior em forma de U.

6 Instale a grelha de entrada de ar.
Alinhe as duas pegas superiores,
pressione-as firmemente e, em
seguida, pressione os dois
lados na parte inferior. Insira lenta e
cuidadosamente a grelha de entrada
de ar.

7 Ligue o aparelho a fonte de alimentagao

INSTRUCOES

Painel de controlo

D
\A)
AUTO

® Q [

LIGHT osc

HEATER

O+

Comando

1. Modo de ventoinha

2. Modo noturno automatico

3. Velocidades/Temperatura/
Temporizador/Inicio diferido

4. Modo dia automatico

5. Indicador de substituicao do filtro

6. Modo de aquecedor

N =

. Oscilacao
. LIGAR/DESLIGAR

3. Velocidades/Temperatura/Temporizador/
Inicio diferido

4. Modos automaticos

5. Modo de ventoinha/aquecedor

[«2]

. Temporizador/Inicio diferido

Pilhas AAA,1.5V

0007

Pilhas

Utilize pilhas alcalinas do tipo «<AAA».

2 pilhas estao incluidas com o aparelho.



Botao Descricao da funcao do bhotao

O

LIGAR/DESLIGAR

DESLIGAR automatico: O aparelho desliga-se automaticamente apos um
periodo de 12 h sem utilizacao.

— -

Defina manualmente a velocidade da ventoinha, a temperatura alvo do
aquecedor, o temporizador e o inicio diferido.

Interruptor de oscilagao a varios angulos, nomeadamente 30°, 60°, 90° e 0°.

Prima para ativar a fungao de ventoinha. O produto estd no modo
automatico por predefinigao.

Prima o botao + ou — para mudar para o modo manual.

Prima para ativar a fungao de aquecedor. O produto estd no modo
automatico por predefinigao.

Prima o botdo + ou — para mudar para o modo manual. A temperatura
maxima de funcionamento é de 35 °C.

Prima uma vez para ativar o modo dia automatico:
. Quando a fungao de ventoinha esta ativa, a velocidade da
ventoinha é ajustada de acordo com a temperatura ambiente da
divisao, gracgas ao termdstato integrado (velocidades de 1 a 12).
. Quando a fungao de aquecedor esta ativa, a temperatura alvo
é de 21 °C. O produto entra em modo de poupanca de energia
quando atinge esta temperatura.

Prima uma vez para ativar o modo noturno automatico:
o Quando a fungao de ventoinha esta ativa, a velocidade da
ventoinha é reduzida (velocidades de 3 a 1) e a luz esta desligada.
. Quando a fungao de aquecedor esta ativa, a temperatura alvo
é de 19 °C e a luz esta apagada. O produto entra em modo de
poupanca de energia quando atinge esta temperatura.

MANUTENCAO E LIMPEZA

Desligue sempre o aparelho e retire a ficha da tomada antes de proceder a qualquer manuten-
cao ou limpeza.

Utilize um pano humido para limpar a superficie do produto.

Importante: Nao utilize quaisquer materiais abrasivos, pois podem danificar a superficie do produto.

Substituicao do filtro

1 Modelo do filtro: XD6520F0 2 O indicador acende-se quando é necessario
(incluindo 2 conjuntos). substituir o filtro de particulas.
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Temporizador: prima uma vez para ativar o temporizador.

Em seguida, prima o botao + ou - para programar a desativacao automati-
caentre 1The12h.

Inicio diferido: quando o aparelho estiver desligado, prima o botao para
programar o inicio diferido e, em seguida, prima o botao + ou - para ligar o
aparelho entre 1 h a 12 h mais tarde.

Reposicao do filtro: prima continuamente (3 segundos) para repor o filtro.
O aviso sonoro indica que a reposigao foi concluida.

Q

A luz decorativa fica azul no modo de ventoinha e vermelha no modo de
aquecedor.

Prima uma vez para ligar e duas vezes para desligar.

NOTA: na primeira utilizacao, o aparelho esta predefinido para o modo de ventoinha automatico.

Quando ligado a corrente, o produto guarda o ultimo modo utilizado.

AVISO

— Nunca cubra o aparelho, pois pode provocar sobreaquecimento no modo de aquecimento ou
no modo de ventoinha.
— Em caso de sobreaquecimento, desligue o aparelho e retire a ficha da corrente para deixa-lo

arrefecer.

— Depois de o aparelho arrefecer, pode liga-lo e utiliza-lo novamente.

3 Substitua o filtro por um novo 4 Prima continuamente o botao do temporizador
durante 3 segundos para desligar a luz
indicadora de substituicao do filtro.

Reposicao forcada:
Se tiver substituido um filtro antes do fim da vida util, force a reposicao do ciclo
de substituicao do filtro:

Mantenha o botao do temporizador premido durante 3 segundos @

IMPORTANTE: é aconselhavel substituir os filtros assim que o indicador de alerta de
substituicao de filtros for acionado para evitar um mau funcionamento do aparelho.




Filtros Acao Ciclos

pré-filtro Limpe o com um aspirador a cada 2 semanas

Estiver aceso a cada 6 meses (em

Filtro de particulas (ref.: XD6520F0) | Substitua-o quando @9 oindicador | média, de acordo com o ambiente
de utilizagao).

« SUGESTOES PARA SUBSTITUIR OS FILTROS »

¢ Evite manusear os filtros usados se sofrer de alergias ou asma.

¢ Utilize luvas para substituir os filtros ou lave bem as maos depois da substituicao.

¢ Coloque os filtros usados diretamente num saco fechado e estanque antes de os
deitar fora para evitar a propagacao de poluentes.

« COMO CONSEGUIR UM AR INTERIOR MAIS LIMPO »

Para além de utilizar o aparelho, seguem-se algumas sugestoes para melhorar a
qualidade do ar interior:
e Ventile as divisoes todos os dias durante, pelo menos, 10 min, no verao e no inverno.
¢ Efetue manutencoes ao seu sistema de ventilacao.
¢ Limite a utilizacao de produtos domeésticos.
¢ Nao fume dentro de casa.
o Evite utilizar fragrancias, incensos, velas perfumadas, etc. em casa.
* Ventile a sua casa sempre que for realizado algum trabalho e, posteriormente,
durante varias semanas.
Evite plantas verdes que sao alergénicas ou precisam de rega frequente.

ARMAZENAMENTO

Quando o aparelho nao estiver a ser utilizado, guarde-o num local fresco e seco com uma
temperatura ambiente igual ou inferior a 35 °C.
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DESCRIERE

Panou de comand
Ecran

Grilaj de evacuare a aerului
Indicator luminos decorativ
Baza
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Cablu de alimentare

Grilaj de admisie a aerului
Pre-filtru

Filtru de particule XD6520F0



m 7 Alimentare electrica la priza.

1 Scoateti grilajul de admisie a aerului. 2 Scoateti pre-filtrul.
Apdsati partea proeminenta de pe
ambele laturi pentru a o trage in
afara si a scoate pre-filtrul.

INSTRUCTIUNI

Panou de comanda Ecran

D
\A)

AUTO

® Q [

LIGHT

O+

HEATER

3 Scoateti pelicula protectoare a 4 Instalati filtrul de particule.
filtrului de particule.

—_

. Mod de ventilare

Mod auto noapte

. Viteze / Temperatura / Temporizator /
Pornire intarziata

4. Mod auto zi

Indicator de inlocuire a filtrului

. Mod de incélzire

AN

u

Telecomanda

[2))

1. Oscilare
2. PORNIT/OPRIT
5 Instalati pre-filtrul. 6 Instalati grilajul de admisie a aerului. 3. }/lt?ze./Tvemperatura / Temporizator / Pornire
Aliniati pozitia fantei de pe partea Aliniati cele doua catarame intarziata
inferioara si prindeti catarama superioara superioare si apasati-le bine, apoi 4. Mod auto ) o
in forma de U. apasati cele doua laturi in partea 5. Mod de ventilare / incélzire

[e))

inferioars, apoi inchideti usor grilajul . Temporizator/Pornire intarziata

de admisie a aerului.

AAA baterii, 1.5V

Iy

Baterii

Utilizati baterii alcaline tip ,AAA”".




Butoanelor Descrierea functiilor butoanelor

O

PORNIT/OPRIT
OPRIRE automat : Aparatul se va opri automat dup 12 h in care nu a fost manipulat.

Setati manual viteza ventilatorului, temperatura tinta de incalzire, temporizatorul sau
pornirea intarziata.

Comutator pentru oscilare la unghiuri multiple, la 30°, 60°, 90°i 0°.

Apdsati pentru a activa functia de ventilare. Implicit, produsul va fi in modul Auto.
Apasati + sau - pentru a comuta la modul manual.

—+
3
&5

Apdsati pentru a activa functia de incalzire. Implicit, produsul va fi in modul Auto.

Apdsati + sau - pentru a comuta la modul manual. Temperatura maxima de
functionare este 35°C.

Apasati o data pentru a activa modul auto zi:

. Cand folositi functia de ventilare, viteza ventilatorului se va regla in functie
de temperatura ambianta a incaperii datorita termostatului integrat
(vitezele 1-12).

. Cand folositi functia de incalzire, temperatura tinta este 21°C. Produsul
este in standby cand temperatura este atinsa.

Apasati de doua ori pentru a activa modul Auto noapte:

. Cand folositi functia de ventilare, viteza ventilatorului este ajustata
descrescator (vitezele 3-1), iar lumina este stinsa.

. Cand folositi functia de incalzire, temperatura tinta este 19°C, iar lumina
este stinsa. Produsul este in standby cand temperatura este atinsa.

Temporizator: Apasati o data pentru a activa temporizatorul.
Apoi apdsati + sau - pentru a programa oprirea automata intre 1 hsi 12 h.

Pornire intarziata: Atunci cand aparatul este OPRIT, apdasati butonul pentru a
programa pornirea intarziatd, apoi apdsati + sau - pentru a porni aparatul cu 1 h pana
la 12 h mai tarziu.

Resetarea filtrului: Apasati lung (3 s) pentru a reseta filtrul. Semnalul sonor indica
faptul ca resetarea a fost finalizata.

Indicatorul luminos decorativ este albastru in modul de ventilare, iar rosu in modul de
incdlzire.

Apasati o data pentru a-I porni, apasati de doua ori pentru a-| opri.

N.B.: la prima utilizare, setarea implicita a produsului este functia de ventilare in modul auto.

Cand este conectat, produsul va salva ultimul mod dupa fiecare utilizare.

AVERTISMENT

- Nu acoperiti niciodata aparatul; acest lucru poate cauza supraincalzirea atat in modul ventilare, cat si incalzire.

-1n caz de supraincalzire, opriti si scoateti aparatul din prizd pentru a-| [asa sa se raceasca.

- Odata ce s-a racit aparatul, il puteti reconecta si folosi din nou.

INTRETINERE S| CURATARE

Opriti intotdeauna aparatul si scoateti-l din priza inainte de a efectua orice operatie de intretinere sau
curatare.

Folositi o laveta umeda pentru a curata suprafata produsului.

Important: Nu folositi materiale abrazive, deoarece acestea pot deteriora suprafata produsului.

Inlocuirea filtrului

1 Modelul filtrului: XD6520F0
(include 2 seturi).

2 Indicatorul luminos se aprinde cand filtrul de particule
trebuie schimbat.

— 0~
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3 Tnlocuirea unui filtru nou 4 Apasati lung butonul temporizatorului timp de 3
secunde pentru a opri indicatorul luminos pentru
inlocuirea filtrului..

Resetare fortat:
Daca ati inlocuit un filtru inainte de terminarea duratei sale de viata, fortati resetarea ciclului de
inlocuire a filtrului:

Tineti apasat butonul temporizatorului timp de 3 de secunde @

IMPORTANT: se recomanda sa schimbati filtrele imediat ce indicatorul de alerta pentru inlocuirea
acestora se activeaza, pentru a evita defectarea produsului.




Filtre
Pre-filtru

Actiune Cicluri

Curatare cu aspiratorul O data la 2 saptamani

OMUCAHUE

Filtru de particule (ref.: XD6520F0) | Se inlocuieste B9 cand este aprins

O data la 6 luni (in medie, in functie
de mediul de utilizare).

“SFATURI PENTRU SCHIMBAREA FILTRELOR”

« Evitati manipularea filtrelor uzate daca suferiti de alergii sau astm.

« Purtati manusi atunci cand inlocuiti filtrele sau spalati-va bine pe maini dupa aceea.

« Puneti filtrele uzate intr-o punga inchisa ermeticinainte de a le arunca pentru a evita
imprastierea poluantilor.

» CUM SA OBTINETI UN AER MAI CURAT iN INTERIOR ”

In afara utilizarii aparatului dvs., iata cateva recomandari pentru a imbunatati calitatea
aerului dvs. din interior:

i incaperile timp de cel putin 10 min. in fiecare zi, vara si iarna.
ti sistemul de ventilatie.
« Limitati utilizarea produselor de uz casnic.
* Nu fumati inauntru.
« Evitati parfumurile de interior, betisoarele parfumate, lumanarile parfumate etc.
« Aerisiti ori de cate ori se efectueaza lucrari in locuinta dvs. si timp de cateva sapta
mani dupa aceea.

DEPOZITAREA

Atunci cand nu utilizati aparatul, depozitati-l intr-un loc uscat si racoros, in conditii ambientale

sub 35°C.
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KoHTponeH naxen
EkpaH

M3xopn 3a Bb3ayx
[lekopaTrBHa CBETIMHA
OcHoBa
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3axpaHBaly Kaben

PeweTka Ha Bxoaa 3a
MpeadunTbpeH enemeHT

OunTbp 3a PrHM YacTuum XD6520F0



7 BkuoueTe kabena B 3aXxpaHBaHeTO.
MOHTAMX

1 OTCTpaHeTe peleTKaTa Ha BXoa 3a Bb3ayX. 2 W3Bapete I'Ipe,qd)l/lJ'IT'prVIﬂ eNeMeHT.
HaTtucHeTe noBaurHartaTa yacT OT AiBeTe
CTpaHW, 3a fa A n3BagnTe HaBbH, N
n3sagete I'Ipe,U,d)I/IJ'IT'prVIﬂ eNIeMeHT.

MHCTPYKLUMNA

KoHTponeH naHen EkpaH

()
AUTO HEATER

3 OrtcTpaHeTe npeanasHusA Cion 4 MoHTtupaiite dpuntbpa 3a GUHM YacTULN.
oT dpunTbpa 3a GUHK YacTUun.

1. Pexxnum Ha BeHTUNaTop

2. ABTOMaTMUeH HOLLEH pexnm

3. CkopocTtu/TemnepaTypa/Taimep/
OT/IOXKEeH CTapT

4. aBTOMaTUYEH [JHEBEH PEXNM

5. lHpnkaTtop 3a cMsiHa Ha GuUNTbp

JncTaHUMOHHO ynpasneHne 6. Pexnm Ha HarpeBaTen
1. Ocumnauusa
2. BKJ./U3KI.
5 MoHTupaiTe NnpeadunTbpHUA eNemMeHT. 6 MoHTMpanTe pelueTkaTa Ha BXxoga 3. CkopocTv/TeMnepaTypa/Tafimep/OTIOKEH
MNoppaBHeTe No3uULMATa Ha OTBOPA B 3a Bb3Aayx. [ogpaBHeTe ropHuTe cTapt
[l0fIHaTa YacT 1 3aKonyawTe ropHata U-obpasHa [iBe 3aKOMuasKkm 1 rm HaTucHeTe 34paBo, 4. aBTOMATUUHU PEXNMU
3aKonuarska. cnef, KoeTo HaTUCHeTe BeTe CTPaHu B 5. Pexknm Ha BeHTUnaTop/Harpesaten
[ONHaTa YacT 1 6aBHO ¥ BHUMATENHO 6. Taimep/OTNOXeH cTapT
3aKonuaiTe pelueTKaTa Ha Bxofa 3a

Bb3AYX. w

M3non3ganTe ankanHu 6atepun ot Tun «<AAA» 1,5V.
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Onucanne Ha GyHKLUA Ha GYyTOH HatuncHere BeAHDXK, 3a fla aKTUBMpPaTe feKopaTBHATa CBeTJINHA.

| BKJ/1./U3KI. BuHaru nskniouBaiitTe 3axpaHBaHeTO Ha ypeZia 1 ro uskao4BaliTe OT KOHTaKTa NpeAn N3BbpLIBaHe Ha
Q AsTomaTnuHo U3KJTKOUYBAHE: YpeasT e ce nsknoum aBToMatuyHo cneq 12 h 6e3 onepauua No noaApbKKa AN NoYncTBaHe.
Hameca. M3nonsBaiTe BNa)kHa Kbpna, 3a fja NOYNCTUTE NOBbPXHOCTTa Ha NpoAyKTa. BaxHo: HUKora He

; n3nonssaiite abpasnBHN NPOAYKTH, Tbil KaToO Te MOXKe fla yBpeAAT NOBbPXHOCTTa Ha NPOAYKTa.
| 3apaliTe pbYHO CKOPOCT Ha BEHTWNIATOPA, LieNieBa TeMrepaTtypa Ha Harpesarens,

Talimep 1 OTNIOXKEH CTapT.

CmsAHa Ha duntbp

v MpeBKntoyBaTen 3a ocLymnaymsa NoA MHaoXecTBo brau ot 30°,60°, 90° n 0°. 1 Mogen Ha ¢untbpa: XD6520F0 2 MHAMKaTop®T CBETBA, KOraTo € HeobXxoammo fa
(BKNOUMTENTHO 2 KOMM/EeKTa) CMeHUTe GUNTHPa 3a PUHM YacTULN.
HaTncHeTe, 3a fla akTMBMpaTe GyHKUMATA Ha BeHTunaTopa. Mo nogpasbupaHe
C%? NPOAyKTHT Lie 6bAe B aBTOMaTUUYeH pexnm. HaTicHeTe + unm —, 3a ia npemuHeTte — ~
KbM PbYEH PEXUM. / \
R HaTucHeTe, 3a fa akTMBMpaTe PyHKUMATA Ha HarpeBaTens. Mo nogpasbupaHe ‘ &(:J) J
= NPOAyKTHT Lie 6be B aBTOMAaTUUYEH pexnm. HaTicHeTe + unm —, 3a ia npemurHeTte
& KbM pbyeH pexxnum. MakcmmanHaTa paboTHa TemnepaTtypa e 35°C. \ /
~ -

HaTucHeTe BegHbX, 3a la aKTUBMpPaTe aBTOMAaTUYHUA AHEBEH PEXUM:

e KoraTo e akTBMpaHa GyHKLMATA Ha BEHTINATOPa, CKOPOCTTa Ha
BEHTUNaTOpa Lie Ce perynampa B 3aBUCMMOCT OT TeMniepaTypaTa B
nomelyeHneTo 6narofapeHie Ha BrpafieHua TepMoCTaT (CKOPOCTY OT
148012).

e KoraTo e akTBMpaHa GyHKLMATA Ha HarpeBaTens, LienesaTa Temneparypa

N\ e 21°C. MpoAyKTHT € B PEXIM Ha FOTOBHOCT NPU IOCTUraHe Ha

\A TemnepaTypara.

4 HaTucHeTe npoabmkuTenHo 6yToHa Ha Talimepa 3a
3 ceKyHAW, 3a Aa N3K/OYMTE MHAMKATOPHaTa laMrmyKa
3a cMfHa Ha GunTbp

HatucHeTe BegHDbXK, 3a Aa aKTMBMpaTe aBTOMaTUYHNA HOLLEH peXunum:

. KoraTo e akTuBUpaHa GyHKUMATA Ha BEHTUIATOPA, CKOPOCTTa Ha
BEHTUNATOPa HamansBa (CKopocTy oT 3 o 1) U CBeT/IMHATA € U3KJTIoYeHa.

. KoraTo e akTuBupaHa dyHKUMATA Ha HarpeBaTens, LenesaTta TemnepaTtypa
e 19°C n cBeTnIMHaTa e n3KnoyeHa. NpoayKTbT e B peXXMM Ha rOTOBHOCT
npwv AOCTMraHe Ha TemnepaTypara.

Taiimep: HaTVCHETe BEAHDX, 32 Aa aKTMBMpPaTe TailMepa.

Crnep TOBa HaTUCHeTe + 1AM —, 3a la NPOrpamm1paTe aBTOMaTUYHOTO U3K/TIOUBaHe OT
Tupo12u. MpuHyauTenHo HynupaHe:

OTnoXeH cTapT: Korato ypegsT e V3K/IIOYEH, HaTucHeTe 6yToHa, 3a Aa Mpu cMsAHa Ha GUATDHP Npeayn Kpas Ha eKCNI0AaTaLVOHHNA MY XKNBOT N3BbpPLIETE NPUHYANTENHO
@ nporpamupare Hy/IMpaHe Ha LMKb/a 3a CMAHA Ha GUNTbP:

OT/IOXKEHWA CTapT, CNef KOeTO HaTUCHETe + UK —, 3a Aia BKounTe ypefa ot 14 o 3appbKTe HaTUCHAT ByTOHA Ha TallMepa 3a 3 CeKyHau @
12 4 NO-KbCHO.

HynupaHe Ha ¢punTbpa : HaTUCHETE NPOABIIKNTENHO (3a 3 s), 3a fja HyNupaTe

BAXHO: npenopbuntenHo e ga cMeHUTe GUATPUTE BeAHara LWoM MHAMKATOPBT 3a NpeaynpexaeHue 3a
dunTbpa. 3ByKOBUAT CUTHAN NOKa3Ba, Ye Hy/IMPaHeTo e 3aBbpPLLEHO. penop A puntp A - A P PEAYNPEXA

CMAHa Ha (I)I/IﬂT'bpa ce 3apeincTBa, 3a ja n3berHete HeN3npaBHOCT Ha NpPoAyKTa.

rEleKOpaTVIBHE:lTa CBET/INHA € CMHA B PEXXMM Ha BEHTUNATOP 1 YepBEHA B PEXNM Ha

O Harpe.arten.

HaTtucHete Be[lHbXK, 3a [ia A BK/IIOUNTE, HAaTUCHETE ABa NbTW, 3a Aa A U3KIKYUTe.

3a6enexKa: Npy MbpeaTa ynotpeba HacTpolikaTa no nogpasbrpaHe Ha NpoayKTa 3a GpyHKLUMATa Ha
BEHTUNATOPa € B aBTOMATUYEH PEXNM.

Mpu BKNlouBaHe Ha Lierncena B KOHTaKTa MPOAYKTBT Lie 3ana3Ba NocieHnA Cv PeXnM clef BcAka ynotpeba.

NMPEAYNPEXOEHNE

- Hukora He nokpuiBaiiTe ypefa, ToBa MOXe ia MPUUYNHU NperpsBaHe KakTo B PeXMM Ha HarpeBaTes, Taka 1 B
PEXUM Ha BEHTUATOP.

- B cnyvain Ha nperpsBaHe M3K/oyeTe ypeaa 1 U3BafeTe LUEerncena oT KOHTaKTa, 3a fja Ce oXnaau.

- Cnep KaTo ypefbT ce ox/1aAu, MOXeTe fia BKJouUTe Lencesna ! ia ro u3non3Bate OTHOBO.

& &



HeiicTBue Lunknn

MpeadunTbpeH enemeHT enemeHT lNouncTBaHe ¢ npaxocMykayka | Ha Bceku 2 cegmnum

OunTbp 33 dUHK YacTULM (ped.:
XD6520F0)

Ha Bcekun 6 meceua (cpegHo,

CmenerTe, KoraTo {9 ceeTHe cnpamo cpepata
Ha U3Mnon3BaHe).

« CbBETU 3A CMAHA HA OUITPU »

« N36arBaiiTe 60paBeHeTO c M3NON3BaHN GUATPY, aKO CTPajaTe OT aneprum UM acTtma.

« HoceTe pbKaBULM, KOraTo CMeHATe GUATPUTE, AN U3MUBaIITe pbleTe cn Ao6pe cnep ToBa.

« MocraBaiTe N3non3saHuTe GUATPYN ANPEKTHO B ITHTHO 3aTBOpeHa Top6a, npeaun Aa rn
N3XBbPAUTE, 3a fla 3berHeTe sambpcABaHe.

« KAK OA NOCTUINHETE NO-YUACT Bb3AYX HA 3AKPUTO »

B ponbaiHeHne KbM pa601'a'ra c Bawnsa ypeA eTo 1 HAKOJIKO CbBeTa 3a TOBa KaK fila
I'IOAOGPIIITe Ka4yecTBOTO Ha Bb3ijyXa Ha 3aKpuMTo

« MpoBeTpaABaiiTe cTanTe 3a NOHe 10 MUHYTW BCEKM AleH Npes IATOTO 1 Npes 3umara.

» MopabpxaiiTe BEeHTUIALMOHHATA CN CMCTEMa.

» OrpaHnyere ynorpe6ara Ha OMaKNHCKIN NPOAYKTH.

* He nywere BbTpe.

» N36ArBaiiTe N3NON3BaHETO HAa apPOMATN3aTOPM 3a Bb3AYX, APOMaTHN KNe4Kn,
apomaTn3npaHu cBewu u Ap.

« MpoBeTpABaiiTe BUHarn KoraTto N3BbpluBaTe fJaieHa peMOHTHa pa6oTa y foma,
KaKTo M B NpoAb/KeHNe Ha HAKOJIKO ceagMMULM cnef ToBa.

CbXPAHEHUE

KoraTo He n3non3eate ypefa, ro CbxXpaHABaNTe Ha XafjHO 1 CyXO MACTO C YCJIOBUA Ha OKOJIHaTa Cpeaa,
He no-Bucokm ot 35°C.
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Nadzorna plosc¢a

Zaslon

Odprtina za odvod zraka
Okrasna lucka
Podstavek
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Napajalni kabel

Mreza za dotok zraka
Predfilter

Filter delcev XD6520F0



NAMESTITEV

1 Odstranite mrezo za dotok zraka.

2 Odstranite predfilter.
Pritisnite dvignjeni del na obeh
straneh in ga povlecite navzven ter
odstranite predfilter.

3 Odstranite zasc¢itno folijo
filtra delcev.

4 Namestite filter delcev.

5 Namestite predfilter.
Poravnajte polozaj spodnje reze in

zapnite zgornjo zaponko v obliki ¢rke U.

6 Namestite mrezo za dotok zraka.
Poravnajte zgornji dve zaponki in ju
mocno pritisnite, nato pritisnite
stranski zaponki na spodnjem delu
ter pocasi in nezno pritrdite mrezo za
dotok zraka.

7 Napravo prikljucite v elektricno napajanje.

NAVODILA

Nadzorna plosca

D
\A)
AUTO

® Q [

LIGHT

O

HEATER

Daljinski upravljalnik

Zaslon
I )
S 0111
0l
1 2 3 4

—_

. Nacin ventilatorja

2. Samodejni no¢ni nacin

3. Hitrosti/temperatura/¢asovnik/vklop z
zakasnitvijo

4. Samodejni dnevni nacin

5. Indikator zamenjave filtra

6. Nacin gretja

—_

. Nihanje

VKLOP/IZKLOP

. Hitrosti/temperatura/¢asovnik/vklop z
zakasnitvijo

4. Samodejni nacini

5. Nacin ventilatorja/gretja

6. Casovnik/vklop z zakasnitvijo

w N

AAA baterije,1.5 V

ﬂ|:| |
N—/ '

Baterije

Uporabljajte alkalne baterije tipa AAA.



| VKLOP/IZKLOP Preden izvajate postopke vzdrzevanja ali ¢is¢enja naprave, jo vedno izklopite in izkljucite iz elektri¢-
Q Samodejni izklop: Naprava se bo samodejno izklopila po 12 urah, ¢e je ne uporabljate. nega omrezja.
Za ciScenje povrsine izdelka uporabite vlazno krpo.
— _|_ Rocno nastavite hitrost ventilatorja, ciljno temperaturo gretja, ¢asovnik in vklop z Pomembno: Ne uporabljajte abrazivnih sredstev, saj lahko poskodujejo povrsino izdelka.

zakasnitvijo.

Zamenjava filtra

RN Preklop za nihanje pod kotom 30°,60°, 90° in 0°.
1 Model filtra: XD6520F0 2 Ko zasveti indikator, morate zamenjati
Pritisnite, da aktivirate funkcijo ventilatorja. Izdelek bo privzeto deloval v samodej- (dva kompleta). filter delcev.
tgf nem nacinu.
Pritisnite + ali —, da preklopite v ro¢ni nacin. -
/ \
- Pritisnite, da aktivirate funkcijo gretja. Izdelek bo privzeto deloval v samodejnem ‘ (:)
&' nacinu. ,
Pritisnite + ali —, da preklopite v ro¢ni nacin. Najvisja temperatura delovanja je 35 °C. \ Y
~ —
Pritisnite enkrat, da aktivirate samodejni dnevni nacin :
. Ko je omogocena funkcija ventilatorja, se hitrost ventilatorja zaradi
vgrajenega termostata (s hitrostmi od 1 do 12) prilagodi glede na sobno
temperaturo. 3 Namestite nov filter. 4 Tri sekunde pridrzite gumb casovnika, da izklopite
. Ko je omogocena funkcija gretja, je ciljna temperatura 21 °C. Ko je indikator za zamenjavo filtra.
r\ dosezena ta temperatura, izdelek preklopi v stanje mirovanja.
A
\_/ Pritisnite dvakrat, da aktivirate samodejni no¢ni nacin:

. Ko je omogocena funkcija ventilatorja, se hitrost ventilatorja prilagodi z
nizanjem hitrosti (hitrosti od 3 do 1) in lucka je izklopljena.

. Ko je omogocena funkcija gretja, je ciljna temperatura 19 °C in lu¢ka
je izklopljena. Ko je dosezena ta temperatura, izdelek preklopi v stanje
mirovanja.

Casovnik: Pritisnite enkrat, da aktivirate ¢asovnik.
Nato pritisnite + ali —, da nastavite samodejni izklop na moznost od 1 do 12 ur.

@ Vklop z zakasnitvijo: Ko je naprava izklopljena, pritisnite gumb za nastavitev vklopa

z zakasnitvijo, nato pritisnite + ali — in nastavite vklop naprave od 1 do 12 ur pozneje. - .
) P pnap P ) Vsiljena ponastavitev:

Ponastavitev filtra: Filter ponastavite z dolgim pritiskom (3 sekunde). Pisk oznacuje, Ce ste filter zamenjali pred koncem zivljenjske dobe, opravite vsiljeno ponastavitev cikla zamenjave filtra:

da je ponastavitev izvedena.

Tri sekunde pridrzite gumb casovnika @

O Okrasna lu¢ka v nacinu ventilatorja sveti modro, v nacinu gretja pa rdece.
= Pritisnite enkrat za vklop in dvakrat za izklop.

POMEMBNO: Filter zamenjajte takoj, ko se prikaze indikator za zamenjavo filtra, da ne pride do
okvare izdelka.

Opomba: Pri prvi uporabi je izdelek privzeto v samodejnem nacinu ventilatorja.
Ko je izdelek priklopljen, se po vsaki uporabi shrani nazadnje uporabljen nacin.

OPOZORILO

- Naprave nikoli ne prekrivajte, saj lahko tako v nacinu gretja kot v nacinu ventilatorja pride do pregrevanja.
- Ce pride do pregrevanja, napravo izklopite in izklju¢ite iz vti¢nice ter pocakajte, da se ohladi.

- Ko se naprava ohladi, jo lahko znova uporabite.



Filtri Opravilo Cikli

Predfilter Ocistite s sesalnikom Enkrat na dva tedna

Filter delcev (referen¢na stevilka:

XD6520F0) Zamenjajte, ko zasveti B lucka

Enkrat na pol leta (povprecno;
odvisno od okolja uporabe).

« NASVETI ZA ZAMENJAVO FILTRA »

« Izogibajte se rokovanju z rabljenimi filtri, ¢e imate tezave z alergijami ali astmo.

« Pri menjavanju filtrov nosite rokavice ali si po menjavi temeljito umijte roke.

« Rabljene filtre pred zavrzenjem polozite v zrakotesno vreco, s ¢imer boste
preprecili Sirjenje delcev, ki onesnazujejo zrak.

« NASVETI ZA CISTEJSI ZRAK V NOTRANJIH PROSTORIH »

Poleg uporabe naprave vam ponujamo Se nekaj nasvetov za boljSo kakovost zraka v
vasih prostorih.

« Vsak dan, pozimi in poleti, zracite prostore vsaj 10 minut dnevno.

« Vzdrzujte prezracevalni sistem.

» Omejite uporabo gospodinjskih izdelkov.

« Ne kadite v zaprtih prostorih.

« Izogibajte se diSavam za dom, diSecim palckam, odisavljenim sve¢am itd.

» Med izvajanjem del in Se vec tednov po koncanih delih temeljito zracite stanovanje

SHRANJEVANJE

Ko naprave ne uporabljate, jo shranjujte v hladnem in suhem prostoru pri temperaturi do 35 °C.
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Izlaz zraka
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Kabel za napajanje

Resetka otvora za ulaz zraka
Predfilter

Filter za ¢estice XD6520F0



INSTALACIJA

1 Skinite resetku otvora za ulaz zraka.

2 lzvadite predfilter.
Pritisnite izdignuti dio na obje
strane kako biste ga izvukli van i
izvadite predfilter.

3 Skinite zastitni film
s filtera za Cestice.

4 Postavite filter za Cestice.

5 Postavite predfilter.
Poravnajte polozaj utora na dnu i

zatvorite gornju kopcu u obliku slova U.

6 Postavite resetku otvora za ulaz
zraka.
Poravnajte dvije gornje kopce i
évrsto ih pritisnite, a zatim pritisnite
dvije strane na donjem dijelu te
polako i njezno pricvrstite resetku
otvora za ulaz zraka.

7 Prikljucite izvor napajanja

UPUTE

Upravljacka ploca

(&)
AUTO

Q s

LIGHT 0osc

O+

HEATER

Daljinski upravljac

(o o)

1 © © 2

Zaslon
] - o |
9 LI 5 g
0 |
[
[
&F |
2 3 4 5

WN =

o

. Nacin za ventilaciju

. Automatski no¢ni nacin rada

. Brzine / temperatura / mjerac
vremena / odgodeno pokretanje

. Automatski dnevni nacin rada

Indikator za zamjenu filtera

. Nacin za grijanje

. Oscilacija

. UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

. Brzine / temperatura / mjera¢ vremena /
odgodeno pokretanje

Automatski nacin rad

Nacin za ventilaciju/grijanje

. Mjera¢ vremena/Odgodeno pokretanje

AAA baterije, 1.5V

By

— Baterije

Rabite AAA alkalne baterije.



Tipka Opis funkcije

I UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Q Automatsko ISKLJUCIVANJE: Uredaj ¢e se automatski iskljuciti ako 12 h
nije bilo intervencije korisnika.

_ _|_ Ru¢no postavite brzinu ventilatora, ciljnu temperaturu grijanja, mjerac
vremena i odgodeno pokretanje.

Prekidac za osciliranje pod vise kutova od 30 °,60°, 90 °i 0 °.

zadanim postavkama biti u automatskom nacinu rada. Pritisnite + ili — za

9I Pritisnite kako biste aktivirali funkciju ventilacije. Proizvod ¢e prema
prelazak na ru¢ni nacin rada.

Pritisnite kako biste aktivirali funkciju grijanja. Proizvod ¢e prema zadanim
postavkama biti u automatskom nacinu rada. Pritisnite + ili — za prelazak na
ru¢ni nacin rada. Maksimalna radna temperatura iznosi 35 °C.

Pritisnite jednom kako biste aktivirali dnevni automatski na¢in rada:

. Kad se upotrebljava funkcija ventilacije, brzina ventilatora
prilagodit ¢e se temperaturi prostorije zahvaljujuci integriranom
termostatu (brzine od 1 do 12).

. Kad se upotrebljava funkcija grijanja, ciljna temperatura iznosi
21 °C. Kad se ta temperatura postigne, proizvod ¢e biti u stanju

=\ pripravnosti.

\é/ Pritisnite dvaput kako biste aktivirali noéni automatski naéin rada:

. Kad se upotrebljava funkcija ventilacije, brzina ventilatora
prilagodit ¢e se silazno (brzine od 3 do 1) i svjetlo ¢e biti
iskljuceno.

. Kad se upotrebljava funkcija grijanja, ciljna temperatura iznosi
19 °C i svjetlo ¢e biti iskljuceno. Kad se temperatura postigne,
proizvod ce biti u stanju pripravnosti.

Mjerac¢ vremena: Pritisnite jednom kako biste aktivirali mjera¢ vremena.
Zatim pritisnite + ili — kako biste programirali automatsko iskljucivanje od 1

do 12 h.
Odgodeno pokretanje: Kad je uredaj iskljucen, pritisnite gumb kako biste
programirali odgodeno pokretanje, a zatim pritisnite + ili — kako bi se uredaj

uklju¢io nakon 1 do 12 h kasnije.

Ponovno postavljanje filtera: Filter mozete ponovo postaviti dugim
pritiskom (3 s). Zvuéni signal naznacuje da je ponovno postavljanje
dovrseno.

Dekorativno svjetlo bit ¢e plavo u nacinu za ventilaciju i crveno u nacinu za

O grijanje.

= Pritisnite jednom za ukljucivanje i dvaput za iskljuc¢ivanje.

Napomena: pri prvoj uporabi proizvod je prema zadanim postavkama postavljen na funkciju
ventilacije u automatskom nacinu rada.

Kad je uklju¢en u struju, proizvod ¢e nakon svake uporabe spremiti zadnji nacin rada.

UPOZORENJE

- Nikad nemojte prekrivati uredaj, to moze uzrokovati pregrijavanje i u nacinu za grijanje i u
nacinu za ventilaciju.

- Ako se uredaj pregrije, iskljucite ga i iskopcajte iz struje kako bi se ohladio.

- Kad se uredaj ohladi, mozZete ga ponovo ukopcati u struju i rabiti.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Uredaj uvijek iskljucite i iskopcajte iz napajanja prije bilo kakvog odrzavanja ili ¢iS¢enja.
Povrsinu proizvoda oéistite viaznom krpom.
Vazno: Nemojte rabiti nikakva abrazivna sredstva jer ona mogu ostetiti povrsinu proizvoda.

Zamjena filtera

1 Model filtera: XD6520F0 2 Indikator svijetli kad je potrebno zamijeniti filter
(2 kompleta) za cestice.
-~
/ () \
\ %
~ -
3 Postavite novi filter 4 Dugi pritisak tipke mjeraca vremena od 3

sekunde iskljucit ¢e indikator za zamjenu filtera

Prisilno ponovno postavljanje:
Ako ste zamijenili filter prije nego Sto mu je istekao vijek trajanja, obavite prisilno ponovno
postavljanje ciklusa za zamjenu filtera:

Tipku mjeraca vremena drzite pritisnutom 3 sekunde @

VAZNO: preporuduje se promijeniti filtere ¢im se ukljuéi indikator za upozorenje o zamjeni
filtera kako ne bi doslo do kvara uredaja.




Filteri
Predfilter

Radnja Ciklusi

Ocistite usisivacem

Svaka 2 tjedna

Filter za ¢estice (ref: XD6520F0)

Svakih 6 mjeseci (u prosjeku,
ovisno o okruzenju u kojem se
uredaj rabi).

Zamijenite [ kad zasvijetli

«SAVIJETI ZA ZAMJENU FILTERA »

¢ |zbjegavajte rukovanje istroSenim filterima ako bolujete od alergije ili astme.

* Nosite rukavice tijekom zamjene filtera ili nakon zamjene dobro operite ruke.

¢ IskoriStene filtere stavite izravno u zatvorenu, hermeticki nepropusnu vrecicu prije nego
Sto ih bacite kako biste izbjegli Sirenje oneciscivaca.

« KAKO POSTICI CISCI ZRAK U ZATVORENOM PROSTORU »

Uz savjete za uporabu uredaja dajemo vam i nekoliko savjeta za poboljSavanje
kvalitete zraka u zatvorenom prostoru:

« Svakoga dana i ljeti i zini prostorije prozracujte najmanje 10 minuta.

« Odrzavajte ventilacijski sustav.

« Ogranicite uporabu sredstava za ciS¢enje doma.

» Nemojte pusiti u zatvorenom prostoru.

« Izbjegavajte uporabu mirisa za prostor, mirisnih stapica, mirisnih svijeca itd.

« Prozracujte kad god se u vaSem domu obavljaju radovi i nekoliko tjedana nakon toga.

SPREMANJE

Kad uredaj ne rabite, drzite ga na hladnom i suhom mjestu na kojem temperatura ne prelazi 35 °C.
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Kontrolna tabla
Ekran

Izlaz za vazduh
Dekorativno svetlo
Baza
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Kabl za napajanje
Resetka ulaza za vazduh
Predfilter

Filter za ¢estice XD6520F0



|NSTALACUA 7 Priklju¢ite napajanje.

1 Uklonite resetku ulaza za vazduh. 2 lzvadite predfilter.
Pritisnite podignuti deo sa obe
strane da biste ga izvukli napolje,
pa izvadite predfilter.

UPUTSTVA

Kontrolna tabla «Ekran

D
\A)
AUTO

® Q [

LIGHT

O+

HEATER

3 Uklonite zastitnu foliju sa 4 Instalirajte filter za Cestice.
filtera za cestice.

1. Rezim ventilatora

2. Automatski noc¢ni rezim

3. Brzine / Temperatura / Tajmer /
Odlozeni pocetak

4. Automatski dnevni rezim

5. Indikator za zamenu filtera

Daljinski upravljac 6. Rezim grejanja
1 © O—=—2

1. Oscilovanje
2. UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
5 Instalirajte predfilter. 6 Instalirajte reSetku ulaza za vazduh. 3. Brzine / Temperatura / Tajmer / Odlozeni
Poravnajte polozaj proreza na dnu i Poravnajte gornje dve kopce i ¢vrsto pocetak
zakljucajte gornju kop¢u u obliku slova , U* ih pritisnite, pa pritisnite dve 4. Automatski rezim
stranice sa donje strane i polako i 5. Rezim ventilatora / grejaca
pazljivo zakljuc¢ajte mrezu ulaza za 6. Tajmer/Odlozeni pocetak
vazduh.
SR

AAA baterije,1.5 V

ﬂ|:| |
N— '

Baterije

Koristite alkalne baterije tipa AAA.




Dugmadi Opis funkcija

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

Automatsko ISKLJUCIVANJE: Aparat ¢e se automatski iskljuciti nakon 12
sati ako se njime ne rukuje.

Ruc¢no podesite brzinu ventilatora, ciljnu temperaturu grejaca, tajmer i
odlozeni start.

Viseugaono prebacivanje oscilovanja od 30°,60°, 90° i 0°.

Pritisnite da aktivirate funkciju ventilatora. Proizvod ¢e podrazumevano biti
u automatskom rezimu.

Pritisnite + ili — da biste presli na ru¢ni rezim.

Pritisnite da aktivirate funkciju grejaca. Proizvod ¢e podrazumevano biti u
automatskom rezimu.

Pritisnite + ili — da biste presli na ru¢ni rezim. Maksimalna radna
temperatura je 35°C.

Pritisnite jednom da aktivirate automatski dnevni rezim:

. Kada je u funkciji ventilatora, brzina ventilatora ¢e se prilagoditi
u skladu sa temperaturom okoline u prostoriji zahvaljujuci
integrisanom termostatu (brzine 1 do 12).

. Kada je u funkciji grejaca, ciljna temperatura je 21°C.Proizvod je u
stanju pripravnosti kada se dostigne temperatura.

Pritisnite dvaput da aktivirate automatski noéni rezim:

. Kada je u funkciji ventilatora, brzina ventilatora se podesava na
povecanje glasnoce (brzine 3 do 1) i svetlo je isklju¢eno.

. Kada je u funkciji grejaca, ciljna temperatura je 19°C i svetlo je
isklju¢eno. Proizvod je u stanju pripravnosti kada se dostigne
temperatura.

Tajmer: Pritisnite jednom da aktivirate tajmer.

Zatim pritisnite + ili - da programirate automatsko isklju¢ivanje od 1h do
12h.

Odlozeni poéetak: Kada je uredaj ISKLJUCEN, pritisnite dugme da biste
programirali

odlozZeni pocetak, zatim pritisnite + ili - da biste ukljucili uredaj od 1h do 12h
kasnije.

Resetovanije filtera: Dugo pritisnite (3s) da biste resetovali filter. Zvuk
oznacava da je resetovanje zavrseno.

Svetlo za dekoraciju je plavo u rezimu ventilatora, a crveno u rezimu
grejanja.
Pritisnite jednom da ga ukljucite, pritisnite dvaput da ga iskljucite.

Napomena: pri prvoj upotrebi, podrazumevana postavka proizvoda je funkcija ventilatora u auto-

matskom rezimu.

Kada je ukljucen, proizvod ¢e sac¢uvati svoj poslednji rezim nakon svake upotrebe.

UPOZORENJE

- Nikada ne pokrivajte aparat, to moze dovesti do pregrevanja u rezimu grejanja i ventilatora.
- U slucaju pregrevanja, iskljucite aparat i izvucite utikac iz struje da se ohladi.
- Kada se aparat ohladi, mozete ga ponovo ukljuciti i ponovo koristiti.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Obavezno iskljucite i iskopéajte aparat iz utiénice pre nego $to zapoénete bilo kakvo odrzavanje
ili iS¢enje.

Koristite vlaznu krpu da biste ocistili povrsinu proizvoda.

Vazno: Nemojte da koristite abrazivne materijale koji bi mogli da oStete povrsinu proizvoda.

Zamena filtera

1 Model filtera: XD6520F0
(uklju¢uje 2 kompleta)

2 Indikator svetli ako je potrebno zameniti filter za
Cestice.

— 0~
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3 Stavite novi filter 4 Dugo pritisnite dugme tajmera 3 sekunde da
biste iskljucili indikatorsku lampicu za zamenu

filtera

Nametnuto resetovanje:
Ako ste zamenili filter pre nego Sto mu je istekao vek trajanja, nametnite resetovanje ciklusa
zamene filtera:

Drzite taster za resetovanje 3 sekunde. @

VAZNO: Preporucljivo je da promenite filtere ¢im se aktivira indikator upozorenja za zamenu
filtera kako biste izbegli kvar proizvoda.




Filteri
Predfilter

Postupak Ciklusi

Cistiti usisivacem Jednom u 2 nedelje

Filter za ¢estice (ref.: XD6520F0) Zameniti 9 kada svetli

Jednom u 6 meseci (u proseku,
u zavisnosti od okruzenja
u kome se koristi).

«SAVETI ZA ZAMENU FILTERA:

¢ |zbegavajte da rukujete filterima ako bolujete od alergija ili astme.

* Nosite rukavice prilikom zamene filtera ili temeljno operite ruke nakon zamene.

¢ Ubacite iskoriScene filtere direktno u hermeticki zatvorenu kesu pre nego sto ih
bacite da biste sprecili Sirenje zagadivaca.

« KAKO POSTICI CISTIJI UNUTRASNJI VAZDUH »

Pored uputstava za koriséenje aparata, evo i nekoliko saveta kako da poboljsate
kvalitet vazduha u unutrasnjim prostorijama:

¢ Svakodnevno provetravajte prostorije najmanje 10 minuta i leti i zimi.

¢ Odrzavajte svoj ventilacioni sistem.

¢ Ogranicite upotrebu proizvoda za domacinstvo.

* Nemojte pusiti u zatvorenom prostoru.

¢ |zbegavajte mirise za osvezavanje doma, mirisljave Stapiée, mirisne svece itd.

* Provetravajte kad god se obavlja bilo kakav posao u vasem domu i nekoliko
sedmica nakon toga.

SKLADISTENJE

Kada ne koristite aparat, ¢uvajte ga na hladnom i suvom mestu na kojem temperatura ne prelazi

35°C.
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Kabal za napajanje

Resetka otvora za ulaz zraka
Predfilter

Filter za ¢estice XD6520F0



|NSTAL|RANJE 7 Povezite izvor napajanja

1 Skinite reSetku otvora za ulaz zraka. 2 lzvadite predfilter.
Pritisnite izdignuti dio na obje
strane kako biste ga izvukli vani i
izvadite predfilter.

UPUTE
Upravljacka ploca Ekran
s o TITNCC & g
< D VI o g
‘ 0 |
! [
/Z) I |
o HEATER : @g}

® Q [

LIGHT

O

3 Skinite zastitni film 4 Postavite filter za Cestice.
s filtera za cestice.

1. Nadin za ventilaciju

2. Automatski noéni nacin rada

3. Brzine / temperatura / tajmer /
odgodeni start

4. Automatski dnevni nacin rada

5. Indikator za zamjenu filtera

Daljinski upravljac 6. Nacin za grijanje

1. Oscilacija
2. Ukljucivanje/lskljucivanje
5 Postavite predfilter. 6 Postavite reSetku otvora za ulaz 3. Brzine / temperatura / tajmer /
Poravnajte polozaj utora na dnu i zraka. odgodeni start
zatvorite gornju kop¢u u obliku slova U. Poravnajte dvije gornje kopce i 4. Automatski naéin rada
¢vrsto ih pritisnite, a zatim pritisnite 5. Nacin za ventilaciju / grijanje
dvije strane na donjem dijelu i 6. Mjera¢ vremena/Odgodeno pokretan]

polako i njezno ucvrstite resetku

otvora za ulaz zraka. Q

AAA baterije,1.5 V

guc

— Baterije

Koristite alkalne baterije tipa «AAA».




Tipka Opis funkcije

| UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Q Automatsko ISKLJUCIVANJE: Uredaj ¢e se automatski iskljuciti u slu¢aju da
se na njemu ne izvrSavaju nikakve komande 12 h.

_ _|_ Ru¢no podesite brzinu ventilatora, ciljnu temperaturu grijanja, tajmer i
odgodeni start.

Prekida¢ za osciliranje pod vise uglova od 30°,60°, 90° i 0°.

postavkama biti u automatskom nacinu rada.

gl Pritisnite da biste aktivirali funkciju ventilacije. Proizvod ¢e po zadanim
Pritisnite + ili — da biste se prebacili na ru¢ni nacin rada.

Pritisnite za aktivaciju funkcije grijanja. Proizvod ¢e po zadanim
H postavkama biti u automatskom nacinu rada.
Pritisnite + ili — da biste se prebacili na ru¢ni nac¢in rada. Maksimalna radna
temperatura je 35°C.

Pritisnite jednom da aktivirate dnevni automatski nacin rada:

. Kada se koristi funkcija ventilacije, brzina ventilatora prilagodava
se temperaturi prostorije zahvaljujudi integrisanom termostatu
(brzine od 1 do 12).

. Kada se koristi funkcija grijanja, ciljna temperatura je 21°C.
Proizvod ¢e biti u stanju pripravnosti kada se ta temperatura

/A\ dosegne.

Pritisnite dvaput da biste aktivirali no¢ni automatski nacin rada:

o Kada se koristi funkcija ventilacije, brzina ventilatora podesava se
silazno (brzine od 3 do 1), a svjetlo je isklju¢eno.

. Kada se koristi funkcija grijanja, ciljna temperatura je 19°C i
svjetlo je isklju¢eno. Proizvod ¢e biti u stanju pripravnosti kada se
ta temperatura dosegne.

Mjerac vremena: Pritisnite jednom za aktivaciju tajmera.
Zatim pritisnite + ili - da programirate automatsko
isklju¢ivanje u intervalu od 1 do 12 h.

@ Odgodeno pokretanje: Kada je uredaj ISKLJUCEN, pritisnite tipku da
programirate odgodeni start, a zatim pritisnite + ili - da ukljucite uredaj

nakon 1 do 12 sati.

Resetiranje filtera: Dugo pritisnite (3 s) da biste resetirali filter. Zvu¢ni

signal znaci da je resetiranje dovrseno.

Dekorativno svjetlo je plavo u nacinu za ventilaciju i crveno u nacinu za
O grijanje.

- Pritisnite jednom za ukljucivanje i dvaput za iskljucivanje.

Napomena: kod prve upotrebe zadana postavka proizvoda je funkcija ventilacije u automatskom
nacinu rada.

Kada je ukopcan u struju, proizvod ¢e nakon svake upotrebe spremiti zadnji nacin rada.

UPOZORENJE

- Nikada nemojte pokrivati aparat jer to moze uzrokovati pregrijavanje u nac¢inu rada za grijanje i
ventilaciju.

- Ako se aparat pregrije, iskljucite ga i iskopcajte ga iz struje da bi se ohladio.
- Kada se aparat ohladio, mozete ga ponovo ukopcati i koristiti.

ODRZAVANJE | CISCENJE

«Uvijek iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz uti€nice prije obavljanja bilo kakvih radnji odrzavanja
ili ¢iS¢enja.

Povrsinu proizvoda ¢istite vlaznom krpom.

Vazno: Nemojte koristiti nikakva abrazivna sredstva jer mogu ostetiti povrsinu proizvoda.

Zamjena filtera

1 Model filtera: XD6520F0 2 Indikator svijetli kad je potrebno zamijeniti filter
(uklju¢ujudi 2 seta) za Cestice.
-~
/ ( \
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3 Postavite novi filter 4 Tipku tajmera drzite pritisnutu 3 sekunde da
biste iskljuéili lampicu indikatora za zamjenu

filtera.

Prisilno resetiranje:
Ako ste zamijenili filter prije nego Sto mu je istekao zZivotni vijek, izvrsite prisilno resetiranje
ciklusa za zamjenu filtera:

Pritisnite i drzite tipku tajmera 3 sekunde. @

VAZNO: preporuéuje se filtere zamijeniti odmah kada se ukljuéi indikator za upozorenje o
zamjeni filtera da ne bi doslo do kvara aparata.




Filteri Radnja Ciklusi
Predfilter Ocistite usisivatem Svake 2 sedmice
Every 6 months (on average,
Filter za Cestice (ref: XD6520F0) Zamijenite {9 kad zasvijetli according to the use
environment).

«SAVJETI ZA ZAMJENU FILTERA »

¢ |zbjegavajte rukovanje iskoristenim filterima ako bolujete od alergije ili astme.

¢ Nosite rukavice tokom zamjene filtera ili nakon zamjene dobro operite ruke.

¢ Iskoristene filtere stavite direktno u zatvorenu, hermeticki nepropusnu vreéicu prije
nego Sto ih bacite kako biste izbjegli Sirenje oneciScivaca.

« KAKO POSTICI CISCI ZRAK U ZATVORENOM PROSTORU »

Pored upotrebe uredaja dajemo vam i nekoliko savjeta za poboljSavanje
kvaliteta zraka u zatvorenom prostoru:

* Prozracite sobe najmanje 10 minuta svakog dana ljeti i zimi.

¢ Odrzavajte sistem za ventilaciju.

¢ Ogranicite upotrebu sredstava za odrzavanje doma.

* Ne pusite u zatvorenom prostoru.

¢ Izbjegavajte koriStenje mirisa za prostor, mirisnih Stapi¢a, mirisnih svijeca itd.
¢ Prozracujte kad god se nesto radi u domu i nekoliko sedmica nakon toga.

SKLADISTENJE

Kad ne koristite uredaj, drzite ga na hladnom i suhom mjestu u okruzenju u kojem temperatura
ne prelazi 35 °C.
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Ovladaci panel
Obrazovka
Vystup vzduchu
Dekoracni svétlo
Zakladna

©O© 00N>

e

\ MR

W
\

NN

=

O—

Napéjeci kabel

Mrtizka ptivodu vzduchu
Predfiltr

Filtr ¢astic XD6520F0



INSTALACE

1 Odstrante miizku pfivodu vzduchu.

2 Vyjméte predfiltr.
Stisknéte vyc¢nélky na obou
stranach a vytdhnéte smérem ven a
nasledné vyjméte predfiltr.

3 Vyjméte ochrannou folii filtru
castic.

4 Instalujte filtr ¢astic.

5 Instalujte predfiltr.
Zarovnejte polohu drazky ve spodni ¢asti
a uzaviete horni sponu ve tvaru U.

6 linstalujte mfizku pfivodu vzduchu.
Zarovnejte dvé horni spony a pevné
je sepnéte, poté stlacte dvé strany
v dolni ¢asti a pomalu a opatrné
pfipnéte mtizku pfivodu vzduchu.

7 Ptipojte zdroj napajeni

POKYNY

Ovladaci panel
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Obrazovka
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. Rezim ventilatoru
. Automaticky nocni rezim
. Rychlosti / teplota / ¢asovac /

odlozené spusténi
Automaticky dnevni rezim
Kontrolka vymény filtru

. Rezim topidla

. Oscilace
. Vypina¢
. Rychlosti / teplota / ¢asovac / odlozené

spusténi
Automaticky rezim
Rezim ventilatoru / topidla

. Casovaé&/Zpozdény start

AAA baterie, 1.5V

iy

—— Baterie

Pouzijte alkalické baterie typu «AAA».



Tlacitka Popis funkce

Vypinaé
Automatické vypnuti: Spotiebic¢ se automaticky vypne po 12 h bez
manipulace.

Nastavte ru¢né rychlost ventilatoru, cilovou teplotu topidla, ¢asovacé
a odlozené spusteéni.

Prepinac viceuhlové oscilace 30°,60°, 90° a 0°.

Stisknutim aktivujete funkci ventilatoru. Ve vychozim nastaveni bude
vyrobek v automatickém rezimu.

Stisknutim tlacitka + nebo — prepnete na manudlni rezim.

Stisknutim aktivujete funkci topidla. Ve vychozim nastaveni bude vyrobek
v automatickém rezimu.

Stisknutim tlacitka + nebo — pfepnete na manualni rezim. Maximalni
provozni teplota je 35 °C.

Opétovnym stisknutim aktivujete automaticky denni rezim:

. Pokud je aktivovana funkce ventilatoru, rychlost ventilatoru se
prizplGsobi okolni teploté mistnosti diky vestavénému termostatu
(rychlosti 1 az 12).

. Pokud je aktivovana funkce topidla, cilova teplota je 21 °C. Po
dosazeni teploty prejde vyrobek do pohotovostniho rezimu.

Dvojitym stisknutim aktivujete automaticky noéni rezim:

. Pokud je aktivovana funkce ventilatoru, rychlost ventilatoru se
snizi (rychlosti 3 az 1) a kontrolka nesviti.

. Pokud je aktivovana funkce topidla, cilova teplota je 19 °C
a kontrolka nesviti. Po dosazeni teploty prejde vyrobek do
pohotovostniho rezimu.

Casovaé: Jednim stisknutim aktivujete Gasovad.

Stisknutim tlacitka + nebo — naprogramujete automatické vypnuti od 1 h do
12 h.

Odlozené spusténi: Kdy? je spotiebié VYPNUTY, stisknutim tlagitka
naprogramujete odlozené spusténi. Poté stisknutim tlacitka + nebo -
nastavite zapnuti spotfebi¢e o 1 h az 12 h pozdéji.

Resetovani filtru: Filtr resetujete dlouhym stisknutim (3 s). Zvukovy signal
oznami dokonceni resetovani.

Q

V rezimu ventilatoru ma dekoracni svétlo modrou barvu. V rezimu topidla
ma dekoracni svétlo ¢ervenou barvu.

Jednim stisknutim jej zapnete, dvojitym stisknutim jej vypnete.

Poznamka: Pti prvnim pouziti je ve vychozim nastaveni vyrobek nastaven na funkci ventilatoru
v automatickém rezimu.

VAROVANI
— Spottebi¢ nikdy nezakryvejte. Mohlo by dojit k prehrati v rezimu topidla i v rezimu ventilatoru.
-V ptipadé prehrati spotiebi¢ vypnéte, odpojte ze zasuvky a nechte jej vychladnout.

- Jakmile spotiebi¢ vychladne, muzete jej znovu zapojit a pouzit.

Po zapojeni vyrobek po kazdém pouziti ulozi posledni rezim.

UDRZBA A CISTENI

Pred provadénim udrzby nebo cisténi spotiebi¢ vzdy vypnéte a odpojte od sité.

K ¢isténi povrchu spotiebice pouzivejte vihky hadrik.

Dilezité: Nepouzivejte zadné abrazivni prostredky, protoze by mohly poskodit povrch spotf

ebice.

Vymeéna filtru

1 Model filtru: XD6520F0

(v¢etné 2 sad) vyménit filtr ¢astic.

~N

2 Kontrolka se rozsviti ve chvili, kdy je potieba

— 0~
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3 Vyménte filtr za novy

Vynuceny reset:

Pokud jste vymeénili filtr pfed koncem jeho Zivotnosti, vynutte reset cyklu vymény filtru:

Podrzte tlacitko ¢asovace po dobu 3 sekund. @

4 Dlouhym stisknutim tlaéitka dasovadée na
3 sekundy vypnete kontrolku pro vyménu filtru.

cs)

aby nedoslo k zavadé produktu.

DULEZITE: Doporuéujeme vymaénit filtry hned po tom, co se aktivuje kontrolka vymény filtru,




Filtry Akce Cykly
Kazdé 2 tydny vycistéte predfiltr pomoci
vysavace
S . s g 6 mésict (v priméru, podle
. .
Filtr ¢astic (ref: XD6520F0) Vyméite, pokud {9 sviti Kazdych prostiedi pouzivani).

«TIPY KVYMENE FILTRU »

¢ Nemanipulujte s pouzitymi filtry, pokud trpite alergiemi nebo astmatem.

¢ P¥i vymeéneé filtri noste rukavice, nebo si nasledné dobfe umyjte ruce.

¢ Pouzité filtry vlozte primo do uzavieného, vzduchotésného pytle a vyhazujte je, aby
nedoslo k Sifeni zneéistujicich latek.

«JAK DOSAHNOUT CISTSIHO VNITRNiIHO VZDUCHU »

Kromé pouzivani vaseho spotiebice vam nabizime nékolik tipa, jak vylepsit kvalitu

vnitiniho vzduchu:

* Vétrejte mistnosti po dobu nejméné 10 minut kazdy den, v lété i v zimé.

¢ Pecujte o ventilacni systém.

¢ Omezte pouzivani vyrobkt pro domacnost.

¢ Nekurte uvnitr.

* Nepouzivejte viné, kadidla, vonné svicky atd.

o Vétrejte vzdy, kdyz se ve vasi domacnosti provadi néjaka stavebni prace /
malovani, a nékolik tydnu poté.

STORAGE

When you are not using the appliance, store it in a cool, dry place with ambient conditions no
higher than 35°C.
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Napéjaci kabel

Mriezka na privod vzduchu
Predfilter

Casticovy filter XD6520F0



INSTALACIA

1 Odstrante mriezku na privod vzduchu.

2 Vyberte predfilter.
Zdvihnutu cast vytiahnite von
stla¢enim na oboch stranach a
vytiahnite predfilter.

3 Z casticového filtra odstrante
ochrannu féliu.

4 ainstalujte ¢asticovy filter.

5 Nainstalujte predfilter.
Vyrovnajte polohu slotu v dolnej ¢asti
a zapnite hornu sponu v tvare U.

6 Namontujte mriezku na privod
vzduchu.
Vyrovnajte a pevne zatlacte dve
horné spony, nasledne stla¢te dve
bo¢né strany v dolnej ¢asti, pomaly
a jemne zaklapnite mriezku na
privod vzduchu.

7 Zapnite napajanie.

NAVOD
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. Rezim ventilatora
. Automaticky noc¢ny rveiim
. Rychlosti / Teplota / Casovac /

Oneskorené spustenie
Automaticky dnevni rezim

. Indikator vymeny filtra
. Rezim ohrievacaa

. Oscilacia
. Hlavny vypinac¢ Zap./Vyp.
. Rychlosti / Teplota / Casovac /

Oneskorené spustenie
Automaticky rezim

. Rezim ventilatora/Rezim ohrievaca
. Casovac/odlozené spustenie

AAA batérie, 1.5 V
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~—— Batéries

Pouzivajte alkalické batérie typu «AAA».



Tlacidiel Popis funkcif

Hlavny vypinaé
Automatické vypnutie: Spotrebi¢ sa po 12 hodinach bez manipulécie
automaticky vypne.

Manualne nastavenie rychlosti ventilatora, cielovej teploty ohrievaca,
casovaca a odlozeného Startu.

Prepinac uhlov oscilacie s hodnotami 30°, 60°, 90° a 0°.

Stlac¢enim aktivujete funkciu ventilatora. V predvolenom nastaveni bude
produkt v automatickom rezime.

Stla¢enim + alebo — prepnete do manudlneho rezimu.

Stlacenim aktivujete funkciu ohrievaca. V predvolenom nastaveni bude
produkt v automatickom rezime.

Stla¢enim + alebo — prepnete do manualneho rezimu. Maximalna
prevadzkova teplota je 35 °C.

Jednym stlac¢enim aktivujete automaticky denni rezim:

. Vo funkcii ventilatora sa rychlost ventilatora prispésobi okolitej
teplote v miestnosti vdaka integrovanému termostatu (rychlost
1az12).

. Vo funkcii ohrievaca je cielova teplota 21 °C. Po dosiahnuti teploty
prejde vyrobok do pohotovostného rezimu.

Dvojitym stlacenim aktivujete automaticky noény rezim:

o Vo funkcii ventilatora bude rychlost ventilatora slabnut (rychlos

3 az 1) a svetlo zhasne.

o Vo funkcii ohrievaca je cielova teplota 19 °C a svetlo je vypnuté.
Po dosiahnuti teploty prejde vyrobok do pohotovostného rezimu.

Casovaé: Casovaé aktivujte jednym stlaéenim.

Potom stlacenim + alebo — naprogramujte automatické vypnutie od 1 hod
do 12 hod.

Oneskorené spustenie: Ked'je spotrebi¢ vypnuty, stlacte tlacidlo na
naprogramovanie

oneskoreného spustenia, potom stlacenim tlacidla + alebo — nastavte
zapnutie spotrebi¢a o 1 az 12 hodin neskor.

Resetovanie filtra: DIhym stlacenim (3 s) resetujte filter. Zvuk pipnutia
znamena, Ze resetovanie bolo dokoncené.

Q

Dekoracné svetlo je v rezime ventilatora modré a v rezime ohrievaca
cervené.

Jednym stlaéenim ho zapnete, dvojitym stlacenim ho vypnete.

Poznamka: pri prvom pouziti je vyrobok predvolene nastaveny na funkciu ventiladtora v automatic-

kom rezime.

Ked'je vyrobok zapojeny, po kazdom pouziti ulozi svoj posledny rezim.

VAROVANIE

— Spotrebi¢ nikdy nezakryvajte, moze dojst k jeho prehriatiu v rezime ohrievaca aj ventilatora.
-V pripade prehriatia spotrebi¢ vypnite a vytiahnite zo zasuvky, aby vychladol.
- Ked'spotrebic vychladne, mézZete ho znova zapnut a pouzivat.

UDRZBA A CISTENIE

Nez zacnete vykonavat akukolvek udrzbu alebo ¢istenie, spotrebi¢ vzdy vypnite a odpojte od
napajania.

Na cistenie povrchov produktu pouzite navlhéenu tkaninu.

Dolezité: Nepouzivajte ziadne abrazivne materialy, pretoze by mohlo dojst k posSkodeniu povr-
chu produktu.

Vymena filtra

1 Model filtra: XD6520F0 2 Indikator sa rozsvieti v pripade potreby vymeny
(vratane 2 suprav) ¢asticového filtra.
-~
/ () \
\ %
~
3 Vymente filter za novy. 4 Dlhym stla¢enim tla¢idla ¢asovaca na 3 sekundy

zhasnete indikator vymeny filtra

Nuteny reset:
Ak ste filter vymenili eSte pre koncom Zivotnosti, bude potrebné uskutocnit nuteny reset cyklu
vymeny filtra:

Podrzte tlacidlo ¢asovaca na 3 sekundy. @

(s)

DOLEZITE: s cielom predist nespravnemu fungovaniu produktu sa odporaéa menit filtre, hned
ako sa spusti indikator upozornenia na potrebu vymeny filtra.




Filtre
Predfilter

Cinnost Cykly

Cistenie vysavacom Kazdé 2 tyzdne

Casticovy filter (ref: XD6520F0) | Vymena po rozsvieteni i indikatora

Kazdych 6 mesiacov (v priemere,
zavisi od prostredia pouzivania).

«TIPY NA VYMENU FILTROV »

¢ Ak trpite alergiami alebo astmou, vyhnite sa manipulacii s pouzitymi filtrami.

¢ Pri vymene filtrov majte nasadené rukavice alebo si hned potom dobre umyte ruky.

¢ Pred likvidaciou vlozte pouzivané filtre priamo do uzatvaratelného vzduchotesného
vrecka, aby sa zabranilo Sireniu necistot.

« AKO DOSIAHNUT CISTEJSi VZDUCH V INTERIERI »

Okrem pouzivania tohto spotrebi¢a uvadzame zopar tipov na zlepsenie
kvality vzduchu v interiéri:

* Bez ohladu na ro¢né obdobie vetrajte izby kazdy den po dobu minimalne 10 minut.

¢ Vykonavajte udrzbu ventilacného systému.

e Obmedzte pouzivanie pripravkov pre domacnost.

* Nefajéite v interiéri.

¢ Vyhnite sa pouzivaniu osviezovaéov vzduchu, vonnych ty¢iniek, aromatickych
sviecok a pod.

¢ Vetrajte po kazdej praci vykonavanej v dome a este niekolko tyzdinov potom.

USKLADNENIE

Ak spotrebi¢ nepouzivate, skladujte ho na chladnom, suchom mieste pri okolitych podmienkach a
teplote max. 35 °C.
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Halozati kabel
Levegbbemeneti racs
El6szliré

XD6520F0 részecskeszlird



BESZERELES 7 Csatlakoztassa az aramforrast.

1 Szerelje le a leveg6bemeneti racsot. 2 Vegye ki az el6szlirét.
Nyomja meg a megemelt részt
mindkét oldalon, huzza kifelé, és
vegye ki az el6sz(irét.

UTASITASOK

1. Képernyd

Vezérl6panel

D
\A)
AUTO

Q

HEATER

A
3 Vegye le a részecskesz(ir 4 Szerelje be a részecskeszlirot.

védorétegét.

O

1. Ventilator izemmod

2. Automatikus éjszakai tizemmod

3. Sebességek/hémeérséklet/id 6zité/
késleltetett inditas

4. Automatikus nappali Gzemmaéd

Tavvezérld 5. Szlir6csere-jelz6

6. Flités tzemmoéd

1. Oszcillacio

2. BE/KI
) o ) B ) 3. Sebességek/hémérséklet/idbzité/
5 Szerelje be az el6szlirét. 6 ISzerelje fel a levegdbemeneti késleltetett inditas
Igazitsa meg a nyilas also részét, és racsot. 4. Automatikus tzemmoédok
csatolja fel a fels6 U alaku csatot. lgazitsa egymashoz a két felsé 5. Ventilator/flités lizemmod

csatot, és nyomja meg 6ket
szorosan, majd nyomja meg az alsé
rész két oldalat, lassan és évatosan
csatolja be a levegébemeneti racsot.

6. Id6zit6/késleltetett inditas

Hasznaljon ,AAA” (1.5V) tipusu alkali elemet.
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Gomb Funkciok leirasa

BE/KI
AUTO KI: A keszulek beavatkozas nelkul 12 ora utan automatikusan
kikapcsol. Szelsebesseg/id6zites beallitasa.

Manualisan allitsa be a ventilator fordulatszamat, a f(ités célhémérsékletét,
az idOzit6t és a késleltetett inditast.

Valtoztathato szogd (30°, 60°, 90° es 0°) oszcillalo kapcsolo.

Nyomja meg a ventilator funkcio aktivalasdhoz. Alapértelmezés szerint a
késziilek Automatikus modban van.

Nyomja meg a + vagy — gombot a Kézi izemmadba valo valtashoz.

Nyomja meg a f(ités funkcid aktivalasahoz. Alapértelmezés szerint a készul-
ék Automatikus maédban van.

Nyomja meg a + vagy — gombot a kézi izemmadba valo véltashoz. A
maximalis Gzemi hémérséklet 35 °C.

I
A
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A nap Automatikus lizemmad aktivalasahoz nyomja meg egyszer:

. Ventilator funkcio esetén a ventilator fordulatszama a beépitett
termosztatnak (1-12. fokozat) készonhetéen a helyiség kérnyezeti
hémérsékletéhez fog igazodni.

. Fltés funkcio esetén a célhdmérséklet 21 °C. Ha a készulék eléri a
hémérsékletet, készenléti allapotba Iép.

Nyomja meg kétszer az Automatikus éjszakai izemmaéd bekapcsolasahoz:

. Ventilator funkcio esetén a ventilator fordulatszamat a rendszer
csOkkend értékre allitja (3-1. fokozat), és a ldmpa kialszik.

. Flités funkcio esetén a célhémérséklet 19 °C, és a lampa nem
vilagit. Ha a készlilék eléri a hémérsékletet, készenléti allapotba
lép.

O

Id6zités: Az id6zitd aktivalasahoz nyomja meg egyszer.

Ezutan nyomja meg a + vagy - gombot az 1-12 6ran bellli automatikus
kikapcsolas beallitdsahoz.

Késleltetett inditas: Ha a készilék Kl van kapcsolva, a gomb me-
gnyomasaval programozza be a késleltetett inditast, majd a + vagy - gomb
megnyomasaval allitsa be a készlilék 1-12 6raval késobbi bekapcsolasat.
Sziir6 visszaallitasa: A sz(ir6 visszaallitasahoz tartsa lenyomva hosszan (3
masodpercig). A csipogo hangjelzés jelzi, hogy a visszaallitas befejez6dott.

Q

A dekoracios fény ventilator tzemmaodban kék, flités izemmodban piros.

A bekapcsolashoz nyomja meg egyszer, kikapcsolashoz nyomja meg
kétszer.

Megjegyzés: az elsé hasznalatkor a készlilék alapértelmezett beallitdsa automatikus madu ventila-

tor funkcid.

Ha csatlakoztatva van, a készlilék minden hasznélat utan elmenti az utolsé izemmaodot.

FIGYELMEZTETES

- Soha ne takarja le a késziiléket, mert az f(ités és ventilator izemmaodban is tulmelegedhet.
- Tulmelegedés esetén kapcsolja ki a készlléket, és hluizza ki a csatlakozodugot a fali aljzatbal,

hogy az lehdiljon.

- Miutan a készllék lehdilt, Gjra csatlakoztathatja, és Ujra hasznalhatja.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

Karbantartasi vagy tisztitasi miveletek elvégzése el6tt mindig kapcsolja ki a késziléket, és
hazza ki a csatlakozédugét a fali aljzatbol.
A termék felliletének tisztitasahoz nedves ruhat hasznaljon.

Fontos: Ne hasznaljon csiszol6 hatasu anyagokat, mert ezek karosithatjak a késziilék feluletét.

Sziirdcsere
1 Szlird tipusa: XD6520F0 (2 2 A jelzéfény vilagit, ha a részecskesz(rét ki kell
készletet tartalmaz). cserélni.
-~
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4 A szliréeserére figyelmeztetd jelzo6fény
kikapcsolasahoz tartsa lenyomva az id6zit6
gombot 3 masodpercig.

Kényszeritett visszaallitas:
Ha a sziir6t az élettartamanak lejarta el6tt cserélte ki, kényszeritse a sziir6esere ciklusanak
visszaallitasat:

Tartsa lenyomva 3 méasodpercig az id6zité6 gombot. @

FONTOS: A termék meghibasodasanak elkertilése érdekében a szlir6cserét tandcsos azonnal
elvégezni, amint a szlir6csere-figyelmeztetd jelzés bekapcsol.




Sz

El&sziré

Miivelet Ciklus

Tisztitsa meg porszivoval Kéthetente

Részecskesz(ir6 (ref: XD6520F0) | Cserélje ki, ha & a jelzéfény vilagit

6 havonta (atlagosan, a hasznalati
kornyezetnek megfeleléen).

«TIPPEK SZUROCSEREHEZ »

* Ha allergiaban vagy asztmaban szenved, keriilje a hasznalt sziir6k kezelését.

¢ A sziir6k cseréjekor viseljen kesztylit, vagy utana alaposan mosson kezet.

* A szennyez6 anyagok terjedésének elkerilése érdekében a hasznalt sziir6ket
azonnal tegye be egy zart, legmentes zsakba, miel6tt kidobna 6ket.

« HOGYAN LEHET TISZTABB A BELTERI LEVEGO »

ime néhany tipp arra, hogy a késziilék hasznalatan kiviil miként javithatja a beltéri

leveg6 minéseégét:

* Minden nap szell6ztesse a szobakat legalabb 10 percig télen és nyaron egyarant.

* Tartsa karban a szell6z6rendszert.

* Korlatozza a haztartasi termékek hasznalatat.

* Ne dohanyozzon beltérben.

¢ Keriilje az otthoni illatanyagokat, fiistol6ket, illatositott gyertyakat stb.

* Szell6ztessen, amikor munkalatokat végeznek az otthonaban, és az ez utani
hetekben is.

TAROLAS

Ha nem hasznalja a késziiléket, tarolja hlivos, szaraz helyen, legfeljebb 35 °C-os kornyezeti
hémérsékleten.
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MaHenb KepyBaHHA
EkpaH

OTBip nopaui nosiTpsA
[lekopaTvBHa nigcsiTKa
Kopnyc
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LLHyp xnBneHHA

Pewitka gna nositpa

DinbTp NonepeAHbOro OUNLLEHHA
Munosui ¢ineTp XDE520F0
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YcTaHOBKa

1 3HiMiTb peLliTKy Ana nosiTpsA.

2 TBuiAMiTb GinbTP NonepeaHbOro OUMLLEHHS.
HaTuCHITb Ha YacTuHY, WO BUCTYMa€E 3 060X
60KiB, W06 BUTArHYTY 1i HA30BHI, i BUAMITb
$inbTp NonepefHbOro OUNLLEHHA.

3 3HimiTb 3axucHy nniBky nunosoro ¢inbTpa.

4 YCTaHOBITb NUNOBMIA GiNbTp.

5 YcTaHoBITb GiwbTP NOMNepPesHbOro OUNLLEHHS.
BupiBHANTE NONOXEHHA TrHi3ga 3HU3Y Ta
3adikcyinTe BepxHe U-nopibHe KpinneHHs.

6 YCcTaHOBITb pewiTky pAna nositpa.
BupiBHANTe ABa BepxHiX KpinieHHA i
LWiNbHO NPUTUCHITB X, @ NOTIM MPUTUCHITb
i3 gBOX OGOKiB Yy HWXHIN 4YacTuHi Ta

noBinbHO 11 obepexHo 3adikcyinTe
pewiTky AnA nosiTpsA.

7 MigKnoJitb XUBNEHHA.

IHCTPYKL|IT

MaHenb KepyBaHHA

D
JS’ \A/

AUTO HEATER

Q

TIMER  LIGHT

[ncTaHuiiHe KepyBaHHA

(o o)
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1. Pexum BeHTUNATOpPA
2. ABTOMaTUYHUI HIYHUIA PeXUM

3. WeunpkocTi / Temnepatypa / Taimep /

BigknageHnwn ctapt
4. ABTOMaTUYHWUI PEXUM [HA
5. lHamKaTop 3amiHun ¢inbTpa
6. Pexknum HarpiBaHHA

1. ObepTaHHsA
2. KHorKa BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS

3. WeugkocTi/ Temnepatypa / Tanmep /

BipknageHun ctapt
4. ABTOMaTUYHI peXxnmu
5. Pexxum BeHTUNATOpa / 06irpiaya
6. Talmep / 3anycK i3 3aTPUMKOIO

N

(o)

BrikopucToByiiTe nyxHi 6atapeiiku Tuny AAA (1.5V).



Knonku Onuc dyHKuii TEXHIMHE OBC"yFOByBAHHﬂ TA 0‘-II/II.IJ,EHHFI

I KHonKa BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA 3aBxAn BUMMKaliTe Npunaj Ta BifgK/IoYanTe MOro Bif Mepexi, nepiu Hi>k BUKOHyBaTu 6yab-AKi
Q ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS. punaa BUMKHETbCA aBTOMaTUYHO Yepes 12 roavH 6e3 onepaLii 3 TeXHi4HOro 06¢<nyroByBaHHsA Yl OUMLLEHHS.
6yAb-IKUX [JOOATKOBUX Ail. [Ana ounieHHA NoBepXHi BUpo6y BUKOPMCTOBYITE BONOTY CEPBETKY.
] ] ] . BaxnuBo! 3a6opoHeHo 3acTocoByBaTh 6yAb-AKi abpa3snBHi pe4OBNHU, OCKINIbKM Lie MOXKe NOLKOAUTN
| prquy BCTAHOBITb WBMAKICTb BEHTUNATOPA, LiNbOBY TemnepaTypy obirpisaua, noBepxHio BUpoGy.
TaimMep i 3HaYeHHA BiKnajeHoro cTapTy.
3amiHa pinbTpa
RN Mepemmnkau obepTaHHA BeHTUAATOPA Ha 30° 60°, 90° Ta 0°. ¢ P
1 Mogenb ¢inbtpa: XD6520F0 (y 2 |HOvKaTop CBITUTBLCA, KONMM MNOTPIGHO 3aMiHUTK
HaTucHiTb, 106 akTBYBaTK OYHKLiIO BEHTUNATOPA. 3a 3aMOBUYYBaHHAM Oyae TOMY YMCAi ABa KOMMEKTK) nunoBun GinbTp.
YBIMKHEHO aBTOMAaTUYHUI PEXUIM.
HaTtucHiTb + abo —, o6 nepenTy B pyUHUN peXxmm. — ~
- HaTuncHiTb, Wob akTrByBaTV GYHKLiIO HarpiBy. 3a 3aMOBUYYBaHHAM Oy/e YBIMKHEHO ‘ Q
. aBTOMATUYHMI PeXxnM. HaThCHITb + abo —, o6 NepenTy B pyUHUi PEXIM. ,
MakcumanbHa poboua TemnepaTypa CTaHoBUTb 35°C. \
. . o o ~ —_—
HaTucHiTb oanH pas, Wo6 yBiMKHYTU AeHHNI aBTOMaTUYHUI PeXNMm:
. Mig yac poboTy BeHTUNATOPA LWBUAKICTb BEHTUNATOPa Oyae peryntoBaTucs
BiANOBIAHO fO TemnepaTypy HaBKOINLLIHbOrO CepefjoBULLA 3aBAAKM
B§YHOBaH0MY TepMocTaty (U{BWHKOCT' Bin 140 12). . 3 3amiHiTb $inbTp Ha HOBWUIA. 4 HaTucHiTb Ta yTprMmyiiTe KHOMKyY $inbTpa NpoTArom
L] . v . B
Mig vac po§0TV| obirpisaya LinboBa Temnepartypa CTaHOBUTb 21°C.Mpn 3 ceKyHg, 106 BUMKHYTI CBITAOBWI iHAMKATOP 3aMiHi
—_ [AOCATHEHHI TeMMepaTypy NPOAYKT nepebyBae B peXKMMi OUiKyBaHHS. .
/ A\ dinbTpa.
\_/ HaTucHiTb ABiui, W06 akTBYBaTV aBTOMaTUYHUI HIYHNIA PeXnMm:
. Mig yac poboTy BEHTUNATOPA LWBMAKICTD BEHTUNATOPA 3MEHLLYETHCA
(wBmpkocTi Big 3 go 1), i CBITNIO BUMMKAETLCA.
. Mig yac po6oTu obirpiBava UinboBa TemnepaTypa cTaHoBUTb 19°C, i CBITNO
BUMKHEHO. [1pn fOCATHEHHI TemnepaTypu NPOAYKT nepebyBaE B pexnmi
OYiKyBaHHA.
Tanimep HaTucHiTb oanH pas, wWo6 akTuByBaTH Tanimep.
MoTim HaTUCHITb + abo —, o6 3anporpamyBaTy aBTOMaTUYHE BUMKHEHHSA 3 1 TOA Ao
12 roa.
3anyck i3 3aTpumMkoto. Konv npunag BUMKHEHO, HAaTUCHITb KHOMKY, o6 Moum KUAHHS @
3anporpamMyBaTy 3anycK i3 pumycose c‘ ha e l L. A
) ] ) . . AKwo B 3amiHUNM GinbTp A0 3aKiHYEHHA TePMiHY 1Oro CY»K61, NPUMYCOBO CKMHbTE LKA 3aMiHN
3aTPUMKOIO, NOTIM HAaTUCHITb + ab0 —, Wo6 YBIMKHY TN Npunaa nisHiwe (8ig 1 go dinbTpa
12 roauH). . @
. . - . HaTnCHiTb KHOMKY MifKNOUYeHHA CKUAAHHSA | yTPUMYIATE Ti NPOTArom 3 CeKyHp,
CkupaHHa $pinbTpiB HaTUCHITL | yTpUMYIiTe KHONKY NPOTArom 3 CeKyHz, o6 Y A A yTpumy P YHA
CKUHYTWN HanawTyBaHHA ¢inbTpa. 3ByKOBUI CUrHa CBIAYUTL NPO Te, WO CKUAAHHA
3aBepLUeHO. BAXJINBO! baxkaHo MiHATY GiNbTpu, AK TiNbKU CNpaLboBYe iHAMKATOP 3aMiHW GinbTpa, Wob YHUKHYTA
L . . . HecrnpaBHOCTI BUPOOY.
lMiacBiTKa AeKopyBaHHA CBITUTLCA CUHIM Y PEXUMI BEHTUNATOPA Ta YEPBOHUM Y
pexunmi obirpisayva.
- HaTucHiTb oauH pas, Wob yBIMKHYTU, HATUCHITb [iBiui, LLLOO BUMKHYTH.

MpumiTka: nig yac Nepworo BUKOPUCTaHHA CTaHAAPTHUM HanalTyBaHHAM NPOAYKTY € GYHKLIA BEHTUNATOPa B
aBTOMAaTUYHOMY PEXUMI.

Micna nigknioyeHHA NPoAyKT 36epiraTMe OCTaHHIN PEXUM NICA KOXKHOTO BUKOPUCTaHHS.
YBATA

- Hikonu He HakpuvBaWTe npunag, Le MoxKe NpU3BecTu A0 NeperpiBy AK B peXKnmMax HarpiBy, Tak i B pexumi
BEHTUNIATOPA.

- Y pasi neperpiBy BUMKHiTb Mpunag i BAMKHiTb 10ro 3 po3eTku, o6 AaTyi NOMY OXOSIOHYTH.
- Konu nprnag oxonoHe, BU MOXeTe 3HOBY MigKM0UNTY NOro Ta BUKOPUCTOBYBATH.




OinbTpu Ria Luknn

NEPITPAOH

QinbTp NonepeaHbLOro ounweHHA OunweHHA NMNococom | KoxHi aBa TWXKHI

Munosun ¢inbTp (cepis: 3aMiHiTb, Konm ropuTb {9 3Hauok | KoxHi wictb micauis (y

XD6520F0) cepefHbOMY, 3a/1eXNTb Bifl yMOB
ekcnnyarauii).

«MOPAAN NO 3AMIHI ®UIbTPIB »

« He BUKOHyIITe XX0oAHMX Aili i3 BUKOpUCTaHUMM $inbTpamu, AKLLO BU CTPaXKAa€ETe Ha
aneprilo um actmy.

« Mepep 3amiHolo pinbTpiB HapAraiiTe pykaBUU4KM a6o fobpe muiite pyku nicna
3aBeplUeHHA L€l npoueaypu.

« Mepw HiXk BUKNAATN BUKOpUCTaHi GinbTpu, NOKNaAiTh iX y 3aKpUTMit repmeTNyYHUMN
MiLLOK, W06 YHUKHYTU NOWNPEHHA 3a6pyAHIOIOUIX PEYOBUH.

« AK AOCAITU YNCTILWOro NoBITPA B MPUMILLEHHI »

OKpiMm BUKOPUCTaHHA Npuiagy, ocb KinbKa nopag, AK noninwmTn

AKICTb NOBITPA B NPUMilLeHHi.

« llloagHA, yniTKy Ta B3MMKY, NPOBIiTpIOiTe NPUMiLLLeHHA NPOTAroM NPUHaNMHI
10 xBUAVH.

« MpoBoabTe 06CNyroByBaHHA CUCTEMU BEHTUNALLIT.

» O6MeXKTe BUKOPMCTaHHA NO6GYTOBNX NPOAYKTIB.

» He nanitb y npumilyeHHi.

» He BMKopucToByiiTe 0CBiXKyBauyi NOBiTPA, apOMaTNYHi NaINYKMN Ta CBiYKMN TOLLO.

« Micna 3aBepLIeHHA 6yAb-AKNX PEMOHTHMX PO6IT B oceni cnig perynapHo
NpoBiTPIOBaTN NPUMiLLEHHA NPOTAroM KiflbKOX HaCTYNMHUX TVKHIB.

3BEPIFAHHA

AKLLO BU He KOPUCTYETeCA Npuiafiom, 36epiraiiTe NOro B MPOXOIOAHOMY CyXOMY MicCLii 3 TemnepaTypoto
nosiTpa He BuLe 35 °C.
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HAekTpIKO KaAwSlo

Ixdpa glc6dou agpa
Mpopiitpo

Diltpo owpatidiwv XDE520F0



7 Zuvdéote otnv wpila

EFKATAXTAZH

1 Apaipéote Tn oxdpa el0660u aépa. 2 Bydhte 10 mpoiltpo.
Miéote TOo aVUPWEVO PEPOG KAl OTIG
SU0 MAEVPEG Yia va To TpaPnEeTe TPog
Ta €€w, Kal BydAte To mpoiktpo.
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HEATER

3 AQQIP£CTE TNV TTPOCTATEVTIKY 4 TomoBetriote 0 PikTpo Lo 1 2 3 4 6
UeUBPAvN Tou @iltpou owpaTSiwv.
owpatdiwv. O +

1. Aertoupyia aveplotipa

2. Autépatn vuytepvi Aettoupyia

3. Taxutnteg / Ogppokpaocia / Xpovodlakomntng /
KaBuotepnuévn évapén

4, Tumik auToaTN AElToupyia

5. Eveiktikn Auxvia avtikatdotaong @iAtpou

6. \ettoupyia agpdBeppov

TnAexelplotrplo
1 © O 2
5 TomoBetnote To mpo@iktpo. 6 TomoBeToTe TN oxApa £100S0U aépal. 1. Tahavtwon

EuBuypaupioTe Tn Béon koA 0TO KETw EuBuypappiote Ta 600 emdvw 2. Evepyoroinon/anevepyomoinon
UEPOG KAl KOUUTTWOTE TO EMAVW KOUUTTWHA KOUUTIWHATA KAl TTIECTE TA KAAA. XTn 3. TayxUtnTec / Oeppokpaacia / XpovoSiakomtng /
oxruatog U. OUVEXELD, TIECTE TIG SU0 TTAEUPEG KaBuotepnuévn évapén

oto KdTw pépog, qPYd KGI’OUTGMI 4. Autépatol TPdmol AelToupyiag

KOUUTIWOTE TN oXapa €l06dou aépa. 5. Aerroupyia avepiotpa / agpdBeppuou

6. Xpovodiakdmtne/Kabuotepnuévn évapén

Xpnotuoroleite ahkaAikéG pmatapieg Tummou AAA (1.5V).
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Koupmi Meptypagn Aettoupyiag

Evepyomnoinon/Anevepyomnoinon

(D Autdpatn amevepyornoinon: H Aeltoupyia TG cuokeung Ba TEpUATIOTEl aUTOHATA
HETa amd 12 wPe XwPIG XEIPIOHO.

PuBuiote pn avtopata T TaxUTNTa AVEUOTAPA, TN BEPUOKPATIA-GTOXO TOU
aEPOBEPHOU, TOV XPOVOSIOKOTTN KAl TNV KaBuoTtepnpévn évapén.

AlaKOTTNG TAAAVTWONG TOAAMAWY Ywviwv 30°,60°, 90° kal 0°.

MatAOTE yia va EVEPYOTIOINOETE TN AEITOUpYia avepotrpa. Amd mpoemAoyn, To
mpoidv Ba BpiokeTal oTnV Autduatn Asttoupyia.

MATAOTE TO + ] TO - YO VA LETAPBEITE OTN N AUTOPATN A&lToupyia.

mipoiodv Ba Bpioketal otnv Autdpatn Asttoupyia. MatOTE TO + 1 TO - yia va petapeite

_ MatAOTE yia va evePyoTToINOETE TN Aettoupyia agpdBeppou. AT TIPOEMAOY, TO
& oTN PN autépatn Aettovpyia. H péylotn Beppokpacia Aertoupyiag givat ot 35°C.

MatoTe pia (opd yla va EVEPYOTTOIGETE TNV TUTIKA Autopatn Aettoupyia:

. 3TN A&rToupyia avepIoTrPa, N TOXUTNTA TOU AVEUIOTHPA Ba TPOCAPHOOTEI
avdahoya pe ) Beppokpacia mepBarovtog Tou Sdwpatiou, xapn oTov
EVOWHATWUEVO BeppooTaTtn (Taxutnteg 1 €wg 12).

. Z1n Aertoupyia agpdBeppou, n Oeppokpacia-oTtoxog givat ot 21°C.

— To mpoidv mapapével o€ KatdoTaon avapovig étav emrteuvxOein
/A\ Bepuokpaoia.
\_/ Matriote 8V0 POPEC yia va EVEPYOTTOINOETE TNV AUTOLATH VUXTEPIVI AstToupyia:

. 3TN A&eToupyia aveploTrpa, N TOXUTNTA TOU AVEUIOTHPA TTPooapUoleTal og
oTadlakn peiwon (taxutnteg 3 €wg 1) Kat n Auxvia oprvet.

. 31n Aetrtoupyia agpdBeppou, n BepoKpacia-oToxoc ivat ot 19°C Kalt
n Auxvia oprvel. To mpoidv mMapapével o€ KATAOTACN AVAROVHG 0Tav
emtevxOei n Beppokpacia.

Xpovodiakomtng: MatrioTe pia Yopd yia va EVEPYOTTOLOETE TOV XPOVOSIAKATTTN.

3TN OUVEXELQ, TTATAOTE TO + N TO - Y1 VA TIPOYPAMMATICETE TOV AUTOUATO TEPUATIOUO

Aertoupyiag amd 1 wpa éwg 12 WPEC.

CL) KaBuotepnpuévn évapén: Otav n cuokeun gival amevepyomoinuévn, TatnoTe To
KOUMTT{ yla VA TTIPOYPAUMATIOETE TNV KaBuoTepnuévn €vapén Kal, 0Tn CUVEXELQ,

TIATAOTE TO + 1 TO - Y1 VA EVEPYOTIOINOETE TN CUOKeUH ammd 1 £wg 12 wpeg apyodTepa.

Emavagopad @iltpou: [1a va emavagépeTe To GIATPO, TATHOTE TAPATETAUEVA

(3 6eut.). O fixog "umm" umodnAwvel 6Tt N EMAVAPOPAd OAOKANPWONKE.

H SiakoopunTikn Auyvia givat UmAe 0Tn AEITOUPYia AVEUIOTHPA KAt KOKKIVN 0TN
O Aertoupyia agpoBeppou.
- MatioTe pia popd yia evepyormoinon kat SU0 GopPEG Yla amevepyomoinon.

THMEIQZH: katd Tnv mpwtn Xprion, N mpoemAeypévn pUBUION TOU TPOIGVTOC €ival n A&IToupyia aveoTripa
OTNV AUTOMATN AElToupYyia.

Katd tn ouvdeon tou mpoidvtog otnv mpila, To mPoidv Ba amopvnuoveloeL Tn AelToupyia Tou
Xpnotpomnolridnke TeAevtaia.

MPOEIAOMNOIHZH

-Mnv KaAUTTTETE TOTE TN cUOKeLH. Mmopei va TpokAnBei umepBEpiavon T6oo otn AelToupyia agpoBeppou 600
KAl 0TN AElTOUpPYia aveUIoTHPA.

- Y& MePIMTWOon UTEPBEPAVONG, ATIEVEQYOTIOIOTE KAl ATTOCUVOEDTE TN GUOKEUT amo Tnv mpila, Kal agroTe T
Va KPUWOEL.

- A@oU KPUWOEL N CUOKEUN, UTTOPEITE va Tn ouvdEoeTe otnv Tipila Kal va Tn XpnolpomnoloeTe {avda.

2YNTHPHXZH KAl KAOAPIZMOX

ATIEVEPYOTIOLEITE TTAVTA TH GUCKEVI KOl AITOCUVSEETE amd TNV Mpila, TPV MPAYHATOTOIOETE EPYACIEC
GUVTHPNONG I} KABAPIGHOU.

Xpnowpomomote éva Bpeypévo mavi yia va KaOapiceTe TNV EMPAVELA TOV TTIPOIOVTOC.

InUavtike: Mnv XpnolpoToLEiTE AE1avTIKA TPOoioVTa, KaBWGE prmopei va mpokalécouv {nud otnv
EMPAVELA TOV TPOIOVTOG.

Avtikataoctaon @iAtpou

1 Movtélo @irtpou: XD6520F0
(mephapPavel 2 oe)

2 H evéeikTikn Auyvia avafel étav mpémel va
avTIKATaoTaOel To PIATPO cwpaTISiwV.

— 0~
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3 AVTIKATOOTHOTE JE VEO
@iNtpo

4 TlatRoTe MAPATETAUEVA TO KOUMTT XpOVOoSIaKOTTN yia 3
SEUTEPOAETITA, VIO VO ATIEVEPYOTIOINOETE TNV EVOEIKTIKN
Auyvia avtikatdotaong @itpou

AVayKaoTIKN Emavag@opa:
Edv £X€T€ AVTIKATOOTHOEL £va PIATPO IPIV ATo To TENOG TNG SidpKelag (WG ToU, TTIPAYHATOTIOIOTE
AVAYKAGTIKN EMAVAQOPA TOU KUKAOU avTiKatdotacng @iktpou:

Kpatrote matnpévo To KoUpTi xpovoSiakomTn yia 3 Seutepolenta. @

THMANTIKO: Zac cupouleloupe va aAACeTe Ta @IATPA MOAIG EPQaVIOTEL N évoelén eildomoinong @iAtpou
yla TNV amo@uyr SUCAEITOUPYIAG TOU TTPOIOVTOG.




Oiltpa
Mpogiktpo

Evépyela

KaBapiote pe NAeKTPIKA oKoUTIA

KukAot
KdBe 2 eBdopade

Oiktpo owpatidiwv (KwdKog
avagpopdg: XD6520F0)

AVTIKATOOTAOTE & otav avayel
n évéen

K&Be 6 priveg (katd péoco opo,
olpPWVA pE To TEPIBANOV
xprong).

«ZYMBOYAEZ A THN AAAATH OIATPQN »

» ATTO(PUYETE TOV XEIPIGHO XPNOIHOTIOINUEVWV PIATPWV av TAGKETE amo alAepyieg 1} aoBpa.

« ®opare yavrtia otav alalete ta @iktpa | MAéveTe KaAd Ta XEpla 6AG PETA.

« TomoBeTOTE Ta Xpnotpomoinpéva Qiktpa aneuBeiag o€ KAEIOTH, AEPOCTEYN GAKOUAA TPV
Ta amopPIYPETE, yla va armo@UYETE Tn S1acmopd pUTTwWV.

«NQXZ NA ENITYXETE NIO KAGAPO AEPA EZQTEPIKOY

XQPOY »

EKTOG anmé tn XproN TNG GUOKEUNG, HITOPEITE VO AKOAOUONCETE TIC MAPAKATW
GUPBOUAEG yia va BEATIWOETE TV MOIGTNTA TOU AEPa ECWTEPIKOU XWPOU:

* Agpilete Ta Swpartia yia Touldxiotov 10 Aemta KaBnpePva, To Kalokaipt Kat Tov XElpWva.

» ZUVTNPEiTE TO CUCTNHA AEPICHOU 0AG.

« MepropicTe TN XPiON OIKIAKWV MTPOIOVTWV.
» MnVv Kanvi{ete o€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

» ATTO(UYETE T APWHATIKA XWPOU, TA APWHATIKA OTIK, TA APWHATIKA KEPIA K.AT.

« Agpilete émerta amd KaAOe epyacia oTo OTITI GaG KAl Yla ApKETEG EBSONASEG peTA.»

OYNAZH

‘Otav Sev XPNOIMOTIOLEITAL, I CUOKEUN TIPETTEL VA PUAACOETAL O SPO0EPD, OTEYVO XWPO UE CUVONKEG
meptBaNNovtog mou Sev umnepRaivouv Toug 35 °C.



